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(GB) Read these installation and usage instructions carefully before assembling and
using the pergola. It is important to follow these instructions for personal safety.
Ensure that the end user receives the operating instructions. Keep the instructions as the
end user and pass them on to the new owner if you sell the pergola.

Safety instructions:

e Children must not play with the pergola. Remote controls must be kept away from
children.Use only under the direct supervision of adults.

e Keep open flames away from the pergola. Only use gas grills with closed lids or electric
grills for barbecuing.

e Keep your head, hands, and other body parts away from moving parts such as the slats
to avoid crushing. To minimize the risk of injury, clear the area around the pergola before
adjusting the slats, if possible. Only adjust the slats when you have a clear view of the
pergola.

e Do not use the pergola in frosty conditions. Open the slats to prevent snow
accumulation. Clear snow from the slats regularly.

e Do not use the pergola in strong winds. Open the slats completely to reduce wind
resistance.

e Do not climb on the pergola under any circumstances. Do not lean ladders against the
pergola. Avoid attaching heavy objects to the pergola.

e Remove any obstacles such as snow, debris, or leaves from the pergola and its moving
parts before use. Do not use the pergola if it is damaged.

e Unplug the pergola from the power outlet and also turn off the fuse to prevent accidental
restarting before cleaning, repairing, or maintaining the pergola.

e Do not operate the radio control in areas with an increased risk of interference, such as
hospitals or airports.

e Swallowing the button battery can cause serious injury or death. Keep button batteries
out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately.

Safety instructions for assembly:

e Children and pets must not be allowed near the pergola during assembly. The packaging
material may pose a suffocation hazard.

e Wear work clothes during assembly: gloves, safety shoes, safety goggles, and a helmet.
Do not assemble the pergola in windy or wet weather.

e Always assemble the pergola with a sufficient number of people to prevent accidents

e The pergola must be assembled on a pressure-resistant surface. If this is not the case,
create a concrete foundation.

e Prepare a sufficiently large, level area for assembly, remove all trip hazards, and have all
the necessary tools ready in a safe place.

e Use cardboard as a base during assembly of the components to prevent scratches.
Dispose of the packaging properly after assembly to protect the environment.

e Check and tighten all screws after you have finished assembly. Repeat this at regular
intervals.

e Do not modify the pergola in any way that is not intended by the manufacturer. Do not
use any spare parts other than those offered by the manufacturer.

e The pergola may only be operated with a power source that complies with local safety
standards. The power source must be 240 V ~ 50 Hz.

Warnings:

e All electrical devices under the pergola must be approved for outdoor use.

e When opening the slats after a rain shower, accumulated water may spill onto people
and objects under the pergola.

¢ Condensation may form on the underside of the slats, on the frame, and on the feet.

Instructions for use:

¢ Intended use: This pergola is suitable for outdoor use and protects against direct
sunlight and glare. The pergola is not intended for commercial use.

¢ We accept no liability for damage caused by improper use or consequential damage
resulting from this. Likewise, we accept no liability for property damage or personal
injury caused by failure to observe the safety instructions.

¢ Do not open and close the slats more than 20 times in succession. Then wait 30
minutes before operating them again.

e Please dispose of the product in accordance with local regulations at recycling centers.
For more information, contact your local waste management authority.

This symbol indicates that the product and the batteries it contains must not be
H disposed of with household waste.

Maintenance and cleaning:

¢ Please check the pergola at regular intervals or after a storm for damage, deformation,
or uneven standing.

e Check the cables for wear and damage. Have damaged cables replaced by a
manufacturer-certified service technician or a qualified professional.

¢ Do not use the pergola while repairs or adjustments are necessary.

o After 3 months of use, check all screws and tighten them if necessary. Repeat this at
regular intervals.

¢ To clean the pergola, please use only a soft cloth, cold water, and a mild detergent. Do
not use abrasive cleaning agents or solvents (e.g., bleach, acetone, etc.). Do not use a
hard brush or high-pressure cleaner.

e Remove leaves and dirt from the gutters as needed. Dirty gutters can no longer drain
water, which can lead to water entering the interior.

Service:

e Please check the contents of each box against the parts list.

e For service requests or replacement parts, please contact:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Motor type: TC-03

Power supply: XLG-150H-24-A

Operating voltage of remote control 1x CR2032: 2.6-3.0V
Radio frequency: 433.92MHz



(DE) Lesen Sie diese Installations- und Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, bevor
Sie die Pergola aufbauen und verwenden. Fur die Sicherheit von Personen ist es
wichtig, diese Anweisungen zu befolgen. Stellen Sie sicher, dass der Endnutzer die
Bedienungsanleitung erhalt. Bewahren Sie die Anleitung als Endnutzer auf und geben Sie
sie bei einem Verkauf an den neuen Eigentimer weiter.

Sicherheitshinweise :
¢ Kinder durfen nicht mit der Pergola spielen. Fernbedienungen sind von Kindern

fernzuhalten. Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.

e Halten Sie offenes Feuer von der Pergola fern. Zum Grillen nur Gasgrills mit
geschlossenem Deckel oder Elektrogrills verwenden.

e Halten Sie Kopf, Hande und andere Korperteile von beweglichen Teilen wie den
Lamellen fern, um Quetschungen zu vermeiden. Um die Verletzungsgefahr zu
minimieren, rAumen Sie nach Mdglichkeit das Gebiet um die Pergola frei, bevor Sie die
Lamellen verstellen. Verstellen Sie die Lamellen nur dann, wenn Sie eine klare Sicht auf
die Pergola haben.

e Benutzen Sie die Pergola nicht bei Frost. Offnen Sie die Lamellen, um eine
Schneeansammlung zu vermeiden. Befreien Sie die Lamellen regelmal3ig von Schnee.

e Benutzen Sie die Pergola nicht bei starkem Wind. Offnen Sie die Lamellen vollstandig,
um den Windwiderstand zu verringern.

¢ Klettern Sie unter keinen Umstanden auf die Pergola. Lehnen Sie keine Leitern an die
Pergola. Vermeiden Sie es, schwere Gegenstande auf oder an der Pergola zu
befestigen.

¢ Entfernen Sie jegliche Hindernisse wie Schnee, Schutt oder Laub von der Pergola und
den beweglichen Teilen vor der Nutzung. Verwenden Sie die Pergola nicht, wenn sie
beschadigt ist.

e Ziehen Sie den Netzstecker der Pergola aus der Steckdose und schalten Sie zusatzlich
die Sicherung aus, um unbeabsichtigtes Wiedereinschalten zu verhindern, bevor Sie die
Pergola saubern, reparieren oder instand halten.

e Betreiben Sie die Funksteuerung nicht in Bereichen mit erhéhtem Stérungsrisiko, wie
z.B. in Krankenhausern oder an Flughafen.

e Verschlucken der Knopfbatterie kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Halten Sie Knopfbatterien aulerhalb der Reichweite von Kindern. Bei Verschlucken
sofort arztliche Hilfe aufsuchen

Sicherheitshinweise Aufbau :

¢ Kinder und Haustiere durfen sich nicht wahrend der Montage in der Nahe der Pergola
aufhalten. Das Verpackungsmaterial kann eine Erstickungsgefahr darstellen.

e Tragen Sie Arbeitskleidung wahrend des Aufbaus: Handschuhe, Sicherheitsschuhe,
Sicherheitsbrille und Helm. Bauen Sie die Pergola nicht bei windigem oder nassem
Wetter auf.

¢ Montieren Sie die Pergola immer mit einer ausreichenden Anzahl von Personen, um
Unfalle zu vermeiden.

e Die Pergola muss auf einem druckfesten Untergrund aufgebaut werden. Erstellen Sie
ein Betonfundament, falls dies nicht der Fall ist.

e Bereiten Sie fur die Montage eine ausreichend grof3e, ebene Flache vor, entfernen Sie
alle Stolperfallen und stellen Sie alle bendétigten Werkzeuge an einem sicheren Ort
bereit.

e Nutzen Sie Karton als Unterlage wahrend des Zusammenbaus der Bauteile, um Kratzer
zu vermeiden. Entsorgen Sie die Verpackung fachgerecht nach dem Aufbau, um die
Umwelt zu schutzen.

e Prufen und ziehen Sie alle Schrauben an, nachdem Sie mit dem Aufbau fertig sind.
Wiederholen Sie das in regelmaligen Abstanden.

e Verandern Sie die Pergola nicht in einer Weise, die nicht vom Hersteller vorgesehen ist.
Verwenden Sie keine Ersatzteile, aulder denen, die vom Hersteller angeboten werden.

e Die Pergola darf nur mit einer Stromquelle betrieben werden, die den lokalen
Sicherheitsstandards entspricht. Die Stromquelle muss 240 V ~ 50 Hz haben.

Warnhinweise :

o Alle elektrischen Gerate unter der Pergola mussen fir den AuRenbereich zugelassen
sein.

e Beim Offnen der Lamellen nach einem Regenschauer kann sich angesammeltes
Wasser auf Personen und Gegenstande unter der Pergola ergiel3en.

e Es kann zur Bildung von Kondenswasser an der Lamellenunterseite, am Rahmen sowie
an den Standfiiken kommen.

Gebrauchsanweisung :

e Bestimmungsgemale Verwendung: Diese Pergola ist fur den AulRenbereich geeignet
und schatzt vor direkter Sonneneinstrahlung und Blendung. Die Pergola ist nicht fur den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

e FUr Schaden, die durch unsachgemale Bedienung oder daraus resultierende
Folgeschaden entstehen, ubernehmen wir keine Haftung. Ebenso ubernehmen wir
keine Haftung flr Sach- oder Personenschaden, die durch Missachtung der
Sicherheitshinweise verursacht werden.

e Offnen und schlieen Sie die Lamellen nicht mehr als 20 Mal hintereinander. Warten Sie
anschlieend 30 Minuten, bevor Sie die erneut betatigen.

e Bitte entsorgen Sie das Produkt gemal’ den ortlichen Vorschriften Gber die
Wertstoffsammelstellen. Weitere Informationen erhalten Sie von lhrer Abfallbehoérde.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und darin enthaltene Batterien
ﬁ nicht als Hausmull entsorgt werden dtrfen.

Wartung und Reinigung :

e Bitte prufen Sie die Pergola in regelmalligen Abstanden oder nach einem Sturm auf
Schaden, Verformungen oder einen unebenen Stand.

e Uberpriifen Sie die Kabel auf Verschlei und Beschadigungen. Lassen Sie beschadigte
Kabel von einem vom Hersteller zertifizierten Servicemitarbeiter oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzen.

¢ Nutzen Sie die Pergola nicht, solange Reparaturen oder Anpassungen erforderlich sind.

e Uberprifen Sie nach 3 Monaten Nutzungsdauer alle Schrauben und ziehen Sie
gegebenenfalls nach. Wiederholen Sie das in regelmafligen Abstanden.

e Zur Reinigung der Pergola verwenden Sie bitte ausschlie3lich ein weiches Tuch, kaltes
Wasser und ein mildes Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel oder Losungsmittel (z. B. Bleichmittel, Aceton usw.). Benutzen Sie
keine harte Burste und keinen Hochdruckreiniger.

e Entfernen Sie Laub und Schmutz aus den Dachrinnen bei Bedarf. Verschmutzte
Dachrinnen konnen das Wasser nicht mehr ableiten, was zu Wassereintritt ins Innere
fuhren kann.



Service :

e Bitte Uberprufen Sie den Inhalt jedes Kartons anhand der Teileliste.

e Bei Serviceanfragen oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an :
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Motortyp: TC-03

Netzteil: XLG-150H-24-A

Betriebsspannung der Fernbedienung 1x CR2032: 2.6-3.0V
Funkfrequenz: 433.92MHz

(ES) Lea atentamente estas instrucciones de instalacion y uso antes de montar y
utilizar la pérgola. Es importante seguir estas instrucciones para garantizar la
seguridad de las personas. Asegurese de que el usuario final reciba el manual de
instrucciones. Conserve el manual como usuario final y entrégueselo al nuevo propietario
en caso de venta.

Indicaciones de seguridad:

e Los nifios no deben jugar con la pérgola. Mantenga los mandos a distancia fuera del
alcance de los nifios. Utilizar solo bajo la supervisién directa de un adulto.

« Mantenga el fuego alejado de la pérgola. Para hacer barbacoas, utilice solo barbacoas
de gas con la tapa cerrada o barbacoas eléctricas.

« Mantenga la cabeza, las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las piezas
moviles, como las lamas, para evitar aplastamientos. Para minimizar el riesgo de
lesiones, despeje la zona alrededor de la pérgola antes de ajustar las lamas, si es
posible. Ajuste las lamas solo si tiene una vision clara de la pérgola.

« No utilice la pérgola cuando haya heladas. Abra las lamas para evitar la acumulacién de
nieve. Retire la nieve de las lamas con regularidad.

« No utilice la pérgola cuando haya viento fuerte. Abra completamente las lamas para
reducir la resistencia al viento.

« No se suba a la pérgola bajo ninguna circunstancia. No apoye escaleras en la pérgola.
Evite fijar objetos pesados sobre la pérgola o a ella.

« Retire cualquier obstaculo, como nieve, escombros u hojas, de la pérgola y las piezas
moviles antes de utilizarla. No utilice la pérgola si esta dafada.

o Desenchufe la pérgola de la toma de corriente y, ademas, apague el fusible para evitar
que se vuelva a encender accidentalmente antes de limpiar, reparar o mantener la
pérgola.

« No utilice el mando a distancia en zonas con un riesgo elevado de interferencias, como
hospitales o aeropuertos.

o Laingestion de la pila de boton puede provocar lesiones graves o la muerte. Mantenga
las pilas de botdn fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, acuda
inmediatamente al médico.

Instrucciones de seguridad Montaje:

o Los nifios y las mascotas no deben permanecer cerca de la pérgola durante el montaje.
El material de embalaje puede suponer un riesgo de asfixia.

« Lleve ropa de trabajo durante el montaje: guantes, calzado de seguridad, gafas de
seguridad y casco. No monte la pérgola en condiciones de viento o lluvia.

« Monte siempre la pérgola con un numero suficiente de personas para evitar accidentes.

o La pérgola debe montarse sobre una superficie resistente a la presién. Si no es asi,
construya unos cimientos de hormigon.

o Prepare una superficie suficientemente grande y plana para el montaje, elimine todos
los obstaculos que puedan provocar tropiezos y coloque todas las herramientas
necesarias en un lugar seguro.

o Utilice carton como base durante el montaje de los componentes para evitar arafiazos.
Deseche el embalaje de forma adecuada después del montaje para proteger el medio
ambiente.

o Compruebe y apriete todos los tornillos una vez finalizado el montaje. Repita esta
operacion periédicamente.

o No modifique la pérgola de forma distinta a la prevista por el fabricante. No utilice
piezas de repuesto que no sean las ofrecidas por el fabricante.
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e La pérgola solo debe funcionar con una fuente de alimentacion que cumpla con las
normas de seguridad locales. La fuente de alimentacion debe ser de 240 V ~ 50 Hz.

Advertencias :

o Todos los dispositivos eléctricos situados debajo de la pérgola deben estar
homologados para su uso en exteriores.

o Al abrir las lamas después de una lluvia, el agua acumulada puede caer sobre las
personas y los objetos que se encuentren debajo de la pérgola.

o Puede formarse condensacion en la parte inferior de las lamas, en el marco y en los
pies.

Instrucciones de uso:

e Uso previsto: esta pérgola es apta para uso en exteriores y protege de la radiacién solar
directa y del deslumbramiento. La pérgola no esta destinada al uso comercial.

e No asumimos ninguna responsabilidad por los dafios causados por un uso inadecuado
o los dafos consecuentes que se deriven de ello. Tampoco asumimos ninguna
responsabilidad por los dafios materiales o personales causados por el incumplimiento
de las instrucciones de seguridad.

e No abra ni cierre las lamas mas de 20 veces seguidas. A continuacion, espere 30
minutos antes de volver a accionarlas.

e Deseche el producto de acuerdo con las normas locales sobre puntos de recogida de
residuos reciclables. Para mas informacioén, consulte a su autoridad competente en
materia de residuos.

Este simbolo indica que el producto y las pilas que contiene no deben
desecharse con la basura doméstica.

Mantenimiento y limpieza:

e Compruebe la pérgola periédicamente o después de una tormenta para detectar
posibles danos, deformaciones o desniveles.

e Compruebe que los cables no presenten desgaste ni dafos. Haga que un técnico
certificado por el fabricante o un especialista cualificado sustituya los cables dafiados.

¢ No utilice la pérgola mientras sea necesario realizar reparaciones o ajustes.

e Después de 3 meses de uso, compruebe todos los tornillos y apriételos si es necesario.
Repita esta operacién a intervalos regulares.

e Para limpiar la pérgola, utilice unicamente un pafio suave, agua fria y un detergente
suave. No utilice detergentes abrasivos ni disolventes (por ejemplo, lejia, acetona, etc.).
No utilice cepillos duros ni limpiadores de alta presion.

e Retire las hojas y la suciedad de los canalones cuando sea necesario. Los canalones
sucios no pueden drenar el agua, lo que puede provocar que entre agua en el interior.

Servicio:

« Compruebe el contenido de cada caja con la lista de piezas.

o Para solicitudes de servicio o piezas de repuesto, pongase en contacto con:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tipo de motor: TC-03

Fuente de alimentacion: XLG-150H-24-A

Tension de funcionamiento del mando a distancia 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Frecuencia de radio: 433,92 MHz
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(FR) Lisez attentivement ces instructions d'installation et d'utilisation avant de
monter et d'utiliser la pergola. Il est important de respecter ces instructions pour la
sécurité des personnes. Assurez-vous que l'utilisateur final recoive le mode d'emploi.
Conservez le mode d'emploi en tant qu'utilisateur final et remettez-le au nouveau
propriétaire en cas de vente.

Consignes de sécurité :

e Les enfants ne doivent pas jouer avec la pergola. Les télécommandes doivent étre
tenues hors de portée des enfants. Utilisation uniguement sous la surveillance directe
d'adultes.

e Tenez les flammes nues a I'écart de la pergola. Pour les barbecues, utilisez uniquement
des barbecues a gaz avec couvercle fermé ou des barbecues électriques.

e Tenez votre téte, vos mains et les autres parties de votre corps a I'écart des piéces
mobiles telles que les lamelles afin d'éviter tout risque d'écrasement. Afin de minimiser
le risque de blessure, dégagez si possible la zone autour de la pergola avant de régler
les lamelles. Ne réglez les lamelles que si vous avez une vue dégagée sur la pergola.

e N'utilisez pas la pergola en cas de gel. Ouvrez les lamelles pour éviter I'accumulation de
neige. Déblayez régulierement la neige des lamelles.

¢ N'utilisez pas la pergola en cas de vent fort. Ouvrez complétement les lamelles pour
réduire la résistance au vent.

e Ne grimpez en aucun cas sur la pergola. N'appuyez pas d'échelle contre la pergola.
Cvitez de fixer des objets lourds sur ou a la pergola.

e Retirez tous les obstacles tels que la neige, les débris ou les feuilles mortes de la
pergola et des piéces mobiles avant utilisation. N'utilisez pas la pergola si elle est
endommagée.

e Débranchez la prise secteur de la pergola et coupez également le disjoncteur pour
éviter toute remise en marche involontaire avant de nettoyer, réparer ou entretenir la
pergola.

e N'utilisez pas la télécommande dans des zones présentant un risque accru de
perturbations, telles que les hépitaux ou les aéroports.

e L'ingestion de la pile bouton peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Gardez les piles boutons hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez
immédiatement un médecin.

Consignes de sécurité Montage :

e Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas se trouver a proximité de la
pergola pendant le montage. Les matériaux d'emballage peuvent présenter un risque
d'étouffement.

e Portez des vétements de travail pendant le montage : gants, chaussures de sécurité,
lunettes de sécurité et casque. Ne montez pas la pergola par temps venteux ou humide.

e Toujours monter la pergola avec un nombre suffisant de personnes afin d'éviter tout
accident.

e La pergola doit é&tre montée sur un sol résistant a la pression. Si ce n'est pas le cas,
coulez des fondations en béton.

e Préparez une surface suffisamment grande et plane pour le montage, éliminez tous les
risques de trébuchement et placez tous les outils nécessaires dans un endroit sir.

e Utilisez du carton comme support pendant I'assemblage des composants afin d'éviter
les rayures. Climinez I'emballage de maniére appropriée apres le montage afin de
protéger I'environnement.

e Vérifiez et serrez toutes les vis une fois le montage terminé. Répétez cette opération a
intervalles réguliers.

12



¢ Ne modifiez pas la pergola d'une maniére non prévue par le fabricant. N'utilisez pas de Service :

pieces de rechange autres que celles proposées par le fabricant. e \Veuillez vérifier le contenu de chaque carton a l'aide de la liste des piéces.
e La pergola ne doit étre alimentée que par une source d'électricité conforme aux normes e Pour toute demande de service ou de piéces de rechange, veuillez contacter :
de sécurité locales. La source d'alimentation doit étre de 240 V ~ 50 Hz. service.bauhaus@mwhgmbh.de.
Avertissements :
e Tous les appareils électriques sous la pergola doivent étre homologués pour une Type de moteur : TC-03
utilisation en extérieur. Bloc d'alimentation : XLG-150H-24-A
e Lors de I'ouverture des lamelles aprés une averse, |'eau accumulée peut se déverser Tension de fonctionnement de la télécommande 1x CR2032 : 2,6-3,0 V
sur les personnes et les objets se trouvant sous la pergola. Fréquence radio : 433,92 MHz
e De la condensation peut se former sur la face inférieure des lamelles, sur le cadre et sur
les pieds.
Mode d'emploi :

e Utilisation conforme : cette pergola est adaptée a une utilisation en extérieur et protége
des rayons directs du soleil et de I'éblouissement. La pergola n'est pas destinée a un
usage commercial.

¢ Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation
inappropriée ou des dommages consecutifs qui en découlent. De méme, nous déclinons
toute responsabilité pour les dommages matériels ou corporels causés par le non-
respect des consignes de sécurité.

e N'ouvrez et ne fermez pas les lamelles plus de 20 fois de suite. Attendez ensuite 30
minutes avant de les actionner a nouveau.

e Veuillez éliminer le produit conformément aux réglementations locales en vigueur dans
les centres de collecte des déchets recyclables. Pour plus d'informations, veuillez
contacter votre service de collecte des déchets.

Ce symbole indique que le produit et les piles qu'il contient ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageéres.

Entretien et nettoyage :

e Veuillez vérifier régulierement la pergola ou aprés une tempéte pour vous assurer
qgu'elle n'est pas endommagée, déformée ou instable.

e Vérifiez que les cables ne sont pas usés ou endommagés. Faites remplacer les cables
endommagés par un technicien certifié par le fabricant ou un spécialiste qualifié.

o N'utilisez pas la pergola tant que des réparations ou des ajustements sont nécessaires.

e Apres 3 mois d'utilisation, vérifiez toutes les vis et resserrez-les si nécessaire. Répétez
cette opération a intervalles réguliers.

e Pour nettoyer la pergola, utilisez uniquement un chiffon doux, de I'eau froide et un
détergent doux. N'utilisez pas de détergents abrasifs ou de solvants (par exemple, eau
de Javel, acétone, etc.). N'utilisez pas de brosse dure ni de nettoyeur haute pression.

e Enlevez les feuilles et les saletés des gouttieres si nécessaire. Les gouttiéres
encrassées ne peuvent plus évacuer I'eau, ce qui peut entrainer des infiltrations d'eau a
l'intérieur.
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(NL) Lees deze installatie- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de
pergola monteert en gebruikt. Voor de veiligheid van personen is het belangrijk deze
instructies op te volgen. Zorg ervoor dat de eindgebruiker de gebruiksaanwijzing
ontvangt. Bewaar de handleiding als eindgebruiker en geef deze bij verkoop door aan de
nieuwe eigenaar.

Veiligheidsinstructies:

e Kinderen mogen niet met de pergola spelen. Houd afstandsbedieningen buiten het
bereik van kinderen. Gebruik alleen onder direct toezicht van volwassenen.

e Houd open vuur uit de buurt van de pergola. Gebruik voor het barbecueén alleen
gasbarbecues met een gesloten deksel of elektrische barbecues.

e Houd uw hoofd, handen en andere lichaamsdelen uit de buurt van bewegende delen
zoals de lamellen om kneuzingen te voorkomen. Om het risico op letsel te
minimaliseren, ruimt u indien mogelijk het gebied rond de pergola op voordat u de
lamellen verstelt. Verstel de lamellen alleen als u een duidelijk zicht op de pergola hebt.

e Gebruik de pergola niet bij vorst. Open de lamellen om sneeuwophoping te voorkomen.
Verwijder regelmatig sneeuw van de lamellen.

e Gebruik de pergola niet bij harde wind. Open de lamellen volledig om de windweerstand
te verminderen.

¢ Klim onder geen enkele omstandigheid op de pergola. Leun geen ladders tegen de
pergola. Bevestig geen zware voorwerpen op of aan de pergola.

e Verwijder alle obstakels zoals sneeuw, puin of bladeren van de pergola en de
bewegende delen voordat u deze gebruikt. Gebruik de pergola niet als deze beschadigd
is.

e Haal de stekker van de pergola uit het stopcontact en schakel bovendien de zekering uit
om onbedoeld opnieuw inschakelen te voorkomen voordat u de pergola reinigt,
repareert of onderhoudt.

e Gebruik de afstandsbediening niet in omgevingen met een verhoogd risico op storingen,
zoals ziekenhuizen of luchthavens.

e Het inslikken van de knoopcelbatterij kan leiden tot ernstig letsel of de dood. Houd
knoopcelbatterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als
de batterij is ingeslikt.

Veiligheidsinstructies Montage:

¢ Kinderen en huisdieren mogen tijdens de montage niet in de buurt van de pergola
komen. Het verpakkingsmateriaal kan een verstikkingsgevaar vormen.

e Draag werkkleding tijJdens de montage: handschoenen, veiligheidsschoenen,
veiligheidsbril en helm. Monteer de pergola niet bij winderig of nat weer.

¢ Monteer de pergola altijd met voldoende mensen om ongelukken te voorkomen.

e De pergola moet op een drukbestendige ondergrond worden gemonteerd. Maak een
betonnen fundering als dit niet het geval is.

e Zorg voor een voldoende groot, vlak oppervlak voor de montage, verwijder alle
struikelgevaren en leg alle benodigde gereedschappen op een veilige plaats klaar.

e Gebruik karton als ondergrond tijdens het monteren van de onderdelen om krassen te
voorkomen. Gooi de verpakking na de montage op de juiste manier weg om het milieu
te beschermen.

e Controleer en draai alle schroeven vast nadat u klaar bent met de montage. Herhaal dit
regelmatig.
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e Breng geen wijzigingen aan de pergola aan die niet door de fabrikant zijn voorzien.
Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die welke door de fabrikant worden
aangeboden.

e De pergola mag alleen worden gebruikt met een stroombron die voldoet aan de lokale
veiligheidsnormen. De stroombron moet 240 V ~ 50 Hz hebben.

Waarschuwingen :

o Alle elektrische apparaten onder de pergola moeten geschikt zijn voor gebruik
buitenshuis.

e Bij het openen van de lamellen na een regenbui kan opgehoopt water op personen en
voorwerpen onder de pergola terechtkomen.

e Er kan condensvorming optreden aan de onderkant van de lamellen, op het frame en op
de poten.

Gebruiksaanwijzing :

o Beoogd gebruik: deze pergola is geschikt voor gebruik buitenshuis en beschermt tegen
direct zonlicht en verblinding. De pergola is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

« Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door onjuist gebruik of
daaruit voortvloeiende gevolgschade. Wij aanvaarden evenmin aansprakelijkheid voor
materiéle schade of persoonlijk letsel als gevolg van het niet opvolgen van de
veiligheidsinstructies.

e Open en sluit de lamellen niet meer dan 20 keer achter elkaar. Wacht vervolgens 30
minuten voordat u ze opnieuw bedient.

« Voer het product af volgens de lokale voorschriften voor recyclingcentra. Neem contact
op met uw afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

Dit symbool geeft aan dat het product en de daarin aanwezige batterijen niet bij
H het huisvuil mogen worden weggegooid.

Onderhoud en reiniging :

e Controleer de pergola regelmatig of na een storm op beschadigingen, vervormingen of
een ongelijke stand.

e Controleer de kabels op slijtage en beschadigingen. Laat beschadigde kabels
vervangen door een door de fabrikant gecertificeerde servicemedewerker of een
gekwalificeerde vakman.

e Gebruik de pergola niet zolang er reparaties of aanpassingen nodig zijn.

e Controleer na 3 maanden gebruik alle schroeven en draai ze indien nodig aan. Herhaal
dit regelmatig.

e Gebruik voor het reinigen van de pergola uitsluitend een zachte doek, koud water en
een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
oplosmiddelen (bijv. bleekmiddel, aceton enz.). Gebruik geen harde borstel en geen
hogedrukreiniger.

e Verwijder indien nodig bladeren en vuil uit de dakgoten. Vervuilde dakgoten kunnen het
water niet meer afvoeren, waardoor er water naar binnen kan lekken.

16



Service :

e Controleer de inhoud van elke doos aan de hand van de onderdelenlijst.
e \Voor serviceaanvragen of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met :

service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Motortype: TC-03
Voeding: XLG-150H-24-A

Bedrijffsspanning van de afstandsbediening 1x CR2032: 2,6-3,0 V

Radiofrequentie: 433,92 MHz
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(BG) MNpoyeTeTe BHMMATENHO T€3U MHCTPYKLIMU 32 MOHTaX u ynoTtpeba, npeau aa
crno6ute u n3nonssare nepronarta. BaxHo e aa cneaBaTe Te3M MHCTPYKLMK 3a NTIUYHA
6e30nacHOCT. YBepeTe ce, Ye KpanHUAT NoTpedbuten e nonyynn HCTpyKUMmTe 3a
ekcnnoartauus. 3anasete UHCTPYKUMUTE K a T o KpaeH notpebuten u rm npegante Ha
HOBMS COBCTBEHMK, akO NpofaaeTe nepronaTta.

MHCcTpyKuMM 3a 6e3onacHOCT:

Heuata He TpabBa ga urpadart ¢ nepronata. [JMcTaHUMOHHMTE ynpaBneHus Tpsibea ga ce
AabpxaTt ganed ot geua.lanonssarite camo Noa NpsikoTo HabrnogeHne Ha Bb3pacTHU.
[pbXTe OoTKpUT NnamMbK ganed ot nepronata. MsnonssanTe ra3oBu ckapm camo CbC
3aTBOPEHM Kanaum nUnu enekTpuyeckn ckapu 3a 6apbekio.

[pbxTe rmaeaTta, pbueTe N gpyrM YacTn Ha TANOTO CU Janey OT OBUXELLM Ce YacTu,
KaTo Hanpumep neTeuTe, 3a aa n3berHete cmadvkBaHe. 3a fa HamanuTe pucka oT
HapaHsiBaHe, NoYncTeTe 30HaTa OKOMOo nepronara, Nnpeawn ga perynuparte neTsute, ako
€ Bb3MOXHO. Perynupante 1 e T B u T € caMO KOraTto umarte siCHa BUAMMOCT KbM
nepronara.

He nsnonaeante nepronara npu mpasosutn ycnosus. Oteapsiite neteuTe, 3a ga
npegoTBpaTUTE HATPYNBAHETO Ha CHAT. MouncTBanTe CHera oT NETBUTE PEAOBHO.

He n3nonasavite nepronarta npu cuneH Batbp. OTBOpeTe HaNbAHO NamenuTe, 3a Aa
HamManuTe CbMNPOTUBIIEHMETO Ha BATBLPA.

He ce kaTepeTe no nepronara npu HUKakBu obctosaTencraa. He obnsarante cTbnbu KbMm
nepronata. 3bareanTte ga 3akpensaTe TEXKU NpeaMeTv KbM nepronara.

OTcTpaHeTe BCUYKM NPENATCTBUA KAaTO CHAN, OTIIOMKM U NUCTa OT nepronara u
HEeWHNTE ABMXELLM ce YyacTu npeaun ynotpeba. He nanonssante nepronaTta, ako €
nospefeHa.

M3kntoveTe nepronata OT KOHTaKTa U U3KMNOYEeTe NpegnasuTens, 3a Aa npegorspature
CnyyYanHo pecTtapTupaHe, npeau ga no4yncTearte, pEMOHTUpaTe unu nogavpxare
nepronara.

He nsnonasante paguoynpasrneHNeTo B 30HM C NMOBULLIEH PUCK OT CMYLLEHUS, KaTo
oonHMUM nnn neTuLla.

MornbliaHeTo Ha 6atepusaTa TUn ,Kon4ye“ MoXxe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unn
cMbpT. [pbxTe 6atepunte TN Konye“ ganed ot geua. [Npu nornblaHe He3abaBHO
noTbpcetTe MeauLMHCKa NOMOLL,.

MHcTpyKuMmM 3a 6€30NacHOCT NP MOHTaX:

Heua n gomawHn niobumum He Tpsibea ga ce gonyckat 6130 Jo nepronata no Bpeme
Ha MoHTax. ONakOBBbYHUAT MaTepman MoXe Aa npeacTaBnsiBa OMacHoOCT OT
3agyluaBaHe.

HoceTte paboTHO 06nekno nNo Bpeme Ha MOHTaX: pbKaBuum, NpeanasHn obyBku,
npeanasHy oumna u kacka. He crnobsisante nepronara npu BETPOBUTO UMM BIIAXHO
Bpeme.

BuHarn crnobseante nepronata ¢ goctaTbyeH 6pon xopa, 3a ga npegoTepatute
WHUMOEHTHN.

Mepronarta TpsibBa ga ce crrnobu BbpXy YCTOMYMBA HA HATUCK MOBBPXHOCT. AKO TOBa
He e Taka, cb3gante 6eToHHa OCHOBA.

MogroTBeTe AOCTATBYHO rofnsiMa, paBHa MOBBLPXHOCT 3a MOHTaX, OTCTPAHETE BCUYKU
OMacHOCTM OT CMbBaHE M NPUrOTBETE BCUYKM HEOOXOONUMU UHCTPYMEHTM Ha Be3onacHo
MSICTO.
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e l3nonaBanTe KapTOH KaTo OCHOBA MO BPEME Ha MOHTa)a Ha KOMMOHEHTUTE, 3a Aa
npegoTBpaTUTE HagpackBaHe. M3xBbpreTe onakoBkaTa NpPaBUITHO crneg MOHTaxa, 3a
Aa 3aWwuTITe OKonHarta cpeaa.

e [lpoBepeTe n 3aTerHeTe BCUYKN BUHTOBE, Cref KaTo MPUKIOYMTE C MOHTaxa.
[MoBTapanTe ToBa Npes3 pefoBHN UHTEpPBanW.

e He moguduumparnte nepronara rno Ha4nH, KOMTO He e NpeaBUAEH OT NPON3BOAUTENS.
He nsnonaeante pe3epBHM YacTu, pas3nNnUyHK OT npeanaraHuTe OT NPOU3BOAUTENS.

e [lepronaTta MOXe fa ce M3non3ea camo CbC 3axpaHBaLlL, U3TOYHMK, KOMTO OTroBaps Ha
MECTHUTEe CTaHaapTh 3a 6e3onacHOCT. 3axpaHBalUMAT N3TOYHUK TpsibBa aa 6bae 240 V
~ 50 Hz.

MpepynpexaeHusn:
e Bcunykn enektpudeckn ycTponctea nog nepronata Tpsabea ga ca ogqobpeHun 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO.

e [pu oTBapsiHe Ha NamenuTe crned AbX4, HaTpyrnaHaTa Boga MOXe [a ce pasree BbpXy
Xopa 1 npegMeTu nod nepronara.

e Moxe ga ce oGpasyBa KOHAEH3 OT [ofHaTa cTpaHa Ha namenuTe, Bbpxy pamkara u
BbpXy Kpakara.

MHcTpyKuMn 3a ynotpeba:
e [lpegHasHayeHue: Tasn neprona e nogxogsila 3a ynorpeba Ha OTKpUTO M Npegnasea

OT Npsika ClbHYEBa CBETNNMHA M oTONAcbuW. Nepronara He € NpeaHa3HavyeHa 3a
Tbproecka ynotpeba.

e He noemame OTroBOpPHOCT 3a LWETWN, MPUYUHEHN OT HeNnpaBunHa ynotpeda nnm
nocnensalum WeTKn, npomnstnyawm ot Toea. CbLUO Taka, He NnoemMmamMe OTrOBOPHOCT 3a
NMYLLIECTBEHW LLETN UIN TENECHU NOBPEeaU, NPUYMHEHM OT HECNa3BaHe Ha
NMHCTPYKUMNTE 3a 6e30nacHOCT.

e He oTBapsanTte n 3atBapanTte namenute noseye ot 20 nbTK nogpea. Cneq ToBa
navyakante 30 MUHYTK, Npean ga rm nanonssare OTHOBO.

e Mons, nsxsbprerte NpoaykTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu B LLeHTPOBE 3a
peuunknMpaHe. 3a noseve MHpopMaLna ce CBbpXETe C MECTHUS OpraH 3a ynpasneHue
Ha oTnagbuuTe.

To3u cumBon Nokasea, Ye NpoaykTbT U GaTepumTe, KOUTO CbAbpXKa, He TpsiIoBa Aa
ce U3XBBLPNAT ¢ OMTOBMTE OTNaabLM.

MopapbXKa U NnovYncTeaHe:

e Mong, npoBepsiBanTe nepronata Ha pefoBHN NHTepBanu oT Bpeme unu crieg dyps 3a
nospean, gecdopmarmm Unmn HepaBHOMEPHO MOSIOXKEHME.

e [lpoBepsaBanTe kabenute 3a M3HOCBaHe 1 noBpeau. lNonckante nospeageHuTe kabenu
Aa 6baaTt 3ameHeHun oT cepTudmumpaH OT NPOU3BOAUTENS CEPBU3EH TEXHUK UM
KBanuduumpaH cneumanmcr.

e He uanonssaunTe nepronarta, 4OKaTO Ce Hanarat PeMOHTU NN HACTPOWKN.
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e Cnep 3 meceua ynotpeba nposepeTe BCUYKN BUHTOBE U I 3aTerHeTe, ako e
Heobxoammo. MoBTapsiiTe TOBa Ha pegoBHN MHTEpBAnu.

e 3a ga nouncTute nepronarta, M3Non3BanTe camo Meka Kbpna, CTyaeHa Boga u Mek
noyncTealy npenapart. He nanonssanTte abpasvBHM NOYMCTBALLMN NpenapaTn unm
pastBoputenu (Hanp. 6envHa, aueToH 1 ap.). He nsnonsesante TBbpAa YeTka nnm
NOYUCTBALL Npenapar rnog BUCOKO HansraHe.

e OTcTpaHsBanTe nucTata u MpbcoTUATa OT YNyumuTe, ako € Heobxoaumo. 3ambpceHuTe
yrnyuu Beye He morat Aa oTBexaaT BogaTa, KOeTo MoXe [a AoBede OO0 HaBnmM3aHe Ha
BOLa BbB BbTPELUHOCTTa Ha aBTomobuna.

O6cnyxBaHe:

¢ Mons, npoBepeTe CbabP)KAHNETO HA BCSAKA KYTUsI CMIPSIMO CMMCbKA C YacTMu.
e 3a 3asBKM 3a CEPBU3HO OOCMy>KBaHe UNN pe3epBHU HYacTu, MOSS, CBbPXETE Ce C:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Twun Ha pBuraTtens: 1: TC-03

3axpaHBaHe: XLG-150H-24-A

PaboTHO HanpexeHne Ha ancTaHunoHHoTo ynpasneHne 1x CR2032: 2,6-3,0 V
PaguoyectoTta: 433,92 MHz
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(BA) Pazljivo procitajte ova uputstva za instalaciju i upotrebu prije sastavljanja i
koriStenja pergole. Vazno je slijediti ova uputstva radi li€ne sigurnosti. Osigurajte da
krajnji korisnik dobije uputstva za upotrebu. Sacuvajte uputstva kao krajnji korisnik i
proslijedite ih novom vlasniku ako prodate pergolu.

Sigurnosna uputstva:

Djeca se ne smiju igrati s pergolom. Daljinski upravlja¢i moraju se drzati van dohvata
djece.Koristite samo pod direktnim nadzorom odraslih.

Drzite otvoreni plamen dalje od pergole. Koristite plinske rostilje samo sa zatvorenim
poklopcima ili elektriCne rostilje za rostiljanje.

Drzite glavu, ruke i druge dijelove tijela dalje od pokretnih dijelova poput letvica kako
biste izbjegli gnjeCenje. Da biste smanijili rizik od povreda, ocCistite podrucje oko pergole
prije podeSavanja letvica, ako je moguce. PodeSavajte letvice samo kada imate jasan
pogled na pergolu.

Ne koristite pergolu u uslovima mraza. Otvorite letvice kako biste sprijecili nakupljanje
snijega. Redovno Cistite snijeg sa letvica.

Ne koristite pergolu pri jakom vjetru. Potpuno otvorite lamele kako biste smanijili otpor
vjetra.

Ni pod kojim okolnostima se ne penjite na pergolu. Ne naslanjajte ljestve na pergolu.
|zbjegavaijte pric¢vrscivanje teSkih predmeta na pergolu.

Prije upotrebe uklonite sve prepreke poput snijega, otpadaiili liS¢a s pergole i njenih
pokretnih dijelova. Ne koristite pergolu ako je oSte¢ena.

IskljucCite pergolu iz elektricne uti¢nice i iskljucite osigurac kako biste sprijecili slu¢ajno
ponovno pokretanje prije €iS¢enja, popravke ili odrzavanja pergole.

Ne koristite radio upravlja¢ u podrucjima s povecanim rizikom od smetnji, kao $to su
bolnice ili aerodromi.

Gutanje dugmaste baterije moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Drzite dugmaste
baterije izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potraZzite medicinsku pomoc.

Sigurnosne upute za montazu:

Djeca i kuéni ljubimci ne smiju biti u blizini pergole tokom montaze. Materijal za
pakovanje moze predstavljati opasnost od gusenja.

Nosite radnu odjecu tokom montaze: rukavice, zastitne cipele, zastitne naocale i kacigu.

Ne sastavljajte pergolu po vjetrovitom ili vlaznom vremenu.

Uvijek sastavljajte pergolu s dovoljnim brojem ljudi kako biste sprijeCili nezgode.
Pergola se mora sastaviti na povrsini otpornoj na pritisak. Ako to nije slucaj, napravite
betonski temel;.

Pripremite dovoljno veliku, ravnu povrsinu za montazu, uklonite sve prepreke za
spoticanje i pripremite sav potreban alat na sigurnom mjestu.

Koristite karton kao podlogu tokom montaze komponenti kako biste sprijecili ogrebotine.

Pravilno odlozite ambalazu nakon montaze kako biste zastitili okolis.

Provjerite i zategnite sve vijke nakon S$to zavrSite montazu. Ponavljajte ovo u redovnim
intervalima.

Ne modificirajte pergolu ni na koji nacin koji nije predviDen od strane proizvoDaca. Ne
koristite rezervne dijelove osim onih koje nudi proizvoDag.

Pergola se smije koristiti samo s izvorom napajanja koji je u skladu s lokalnim
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sigurnosnim standardima. lzvor napajanja mora biti 240 V ~ 50 Hz.

Upozorenja:

Svi elektri¢ni ureDaiji ispod pergole moraju biti odobreni za vanjsku upotrebu.
Prilikom otvaranja letvica nakon pljuska, nakupljena voda moze se proliti na ljude i
predmete ispod pergole.

Kondenzacija se moze stvoriti na donjoj strani letvica, na okviru i na nogama.

Upute za upotrebu:

Namjena: Ova pergola je pogodna za vanjsku upotrebu i &titi od direktne sunceve
svjetlosti i odsjaja. Pergola nije namijenjena za komercijalnu upotrebu.

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom ili
posljediéne Stete nastale iz toga. TakoDer, ne preuzimamo odgovornost za $tetu na
imovini ili tielesne ozljede uzrokovane nepostivanjem sigurnosnih uputa.

Ne otvarajte i ne zatvarajte letvice viSe od 20 puta uzastopno. Zatim priCekajte 30
minuta prije nego $to ih ponovo pustite u rad.

Molimo vas da proizvod odlozZite u skladu s lokalnim propisima u centrima za
recikliranje. Za viSe informacija obratite se lokalnom tijelu za upravljanje otpadom.

E Ovaj simbol ozna¢ava da se proizvod i baterije koje sadrzi ne smiju odlagati s

kuénim otpadom.

Odrzavanje i €iS¢enje:

Molimo Vas da redovno ili nakon oluje provjeravate pergolu na ostecenja, deformacije ili
neravnomjerno polaganje.

Provjerite kablove na habanje i oSte¢enja. Oste¢ene kablove neka zamijeni serviser
ovlasten od strane proizvoDaéa ili kvalifikovani struénjak.

Ne koristite pergolu dok su potrebni popravci ili podeSavanja.

Nakon 3 mjeseca koriStenja, provjerite sve vijke i po potrebi ih zategnite. Ponovite
postupak u redovnim intervalima.

Za CiScenje pergole koristite samo meku krpu, hladnu vodu i blagi deterdZent. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje ili rastvaracCe (npr. izbjeljiva&, aceton itd.). Ne
koristite oStru Cetku ili Cista€ pod visokim pritiskom.

Po potrebi uklonite liS¢e i prljavstinu iz oluka. Prljavi oluci viSe ne mogu odvoditi vodu,
Sto moze dovesti do ulaska vode u unutrasnjost.

Servis:

Molimo Vas da provjerite sadrzaj svake kutije u odnosu na popis dijelova.
Za zahtjeve za servis ili zamjenske dijelove, obratite se na:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tip motora: TC-03

Napajanje: XLG-150H-24-A

Radni napon daljinskog upravljaca 1x CR2032: 2,6-3.0V
Radio frekvencija: 433,92 MHz
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(CZ) Pred montazi a pouzitim pergoly si peclivé prectéte tyto pokyny k instalaci a
pouziti. Pro vasi osobni bezpecnost je dulezité tyto pokyny dodrzovat. Zajistéte, aby
koncovy uzivatel obdrzel navod k obsluze. Navod si jako koncovy uzivatel uschovejte a v
pripadé prodeje pergoly jej pfedavejte novému maijiteli.

Bezpeénostni pokyny:

e Déti si nesmeji s pergolou hrat. Dalkové ovladaCe musi byt uchovavany mimo dosah
déti.Pouzivejte pouze pod pfimym dohledem dospélych osob.

e Udrzujte pergolu mimo dosah otevieného ohné. K grilovani pouzivejte pouze plynové
grily s uzavienym vikem nebo elektrické grily.

e Aby nedoslo k pfimacknuti, udrzujte hlavu, ruce a dalSi ¢asti téla mimo dosah
pohyblivych Casti, jako jsou lamely. Abyste minimalizovali riziko zranéni, pred
nastavenim lamel pokud mozno uvolnéte prostor kolem pergoly. Lamely nastavujte
pouze tehdy, kdyz mate na pergolu dobry vyhled.

e Pergolu nepouZivejte za mrazivého pocasi. Oteviete lamely, aby se na nich nehromadil
snih. Pravidelné odstranujte snih z lamel.

e Pergolu nepouzivejte za silného vétru. Lamely zcela oteviete, abyste sniZili odpor vétru.

e Za zadnych okolnosti na pergolu nelezte. O pergolu neopirejte Zebfiky. Na pergolu
nepfipevnujte tézké predméty.

e Pred pouzitim odstrarite z pergoly a jejich pohyblivych €asti vSechny pfekazky, jako je
snih, necistoty nebo listi. Pergolu nepouzivejte, pokud je poSkozena.

e Pred Cisténim, opravou nebo udrzbou pergoly odpojte pergolu ze zasuvky a vypnéte
pojistku, aby nedoslo k nahodnému restartu.

o NepouZivejte radiové ovladani v oblastech se zvySenym rizikem ruseni, jako jsou
nemochnice nebo letisté.

e Ponhlténi knoflikové baterie muze zpusobit vazné zranéni nebo smrt. Knoflikové baterie
uchovavejte mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Bezpeénostni pokyny pro montaz:

e Béhem montaze nesmi byt déti a domaci zvifata v blizkosti pergoly. Obalovy material
mUze predstavovat nebezpeci uduseni.

e Béhem montaze noste pracovni odév: rukavice, bezpecnostni obuv, ochranné bryle a
helmu. Pergolu nemontujte za vétrného nebo destivého pocasi.

e Pergolu vZdy montujte s dostateCnym poc¢tem osob, aby nedoslo k nehodam.

e Pergola musi byt montovana na povrchu odolném proti tlaku. Pokud tomu tak neni,
vytvorte betonovy zaklad.

e Pripravte si dostate¢né velkou, rovnou plochu pro montaz, odstrante vSechny prekazky,
o které by bylo mozné zakopnout, a pfipravte si vSechny potfebné nastroje na
bezpecném miste.

e Pfi montazi komponentu pouzijte jako podlozku karton, aby nedos$lo k poskrabani. Po
montazi obal fadné zlikvidujte, abyste chranili zivotni prostfedi.

e Po dokonceni montaze zkontrolujte a utdhnéte vSechny Srouby. Opakujte to v
pravidelnych intervalech.
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e Pergolu nijak neupravujte zpusobem, ktery neni ur€en vyrobcem. NepouZivejte zadné
nahradni dily jiné nez ty, které nabizi vyrobce.

e Pergola smi byt provozovana pouze s napajecim zdrojem, ktery splhuje mistni
bezpeénostni normy. Napajeci zdroj musi byt 240 V ~ 50 Hz.

Upozornéni:

e VSechna elektricka zafizeni pod pergolou musi byt schvalena pro venkovni pouZiti.

e P¥i otevirani lamel po desti mize nahromadéna voda stékat na osoby a pfedméty pod
pergolou.

e Na spodni strané lamel, na ramu a na nohach se maze tvofit kondenzace.

Navod k pouziti:

e UrcCené pouziti: Tato pergola je vhodna pro venkovni pouziti a chrani pfed pfimym
slune¢nim zafenim a oslnénim. Pergola neni ur€ena pro komeréni pouziti.

¢ Nepfijimame zadnou odpovédnost za Skody zplusobené nespravnym pouzitim nebo
nasledné Skody z toho vyplyvajici. Stejné tak nepfijimame zadnou odpovédnost za
Skody na majetku nebo zranéni osob zplsobené nedodrzenim bezpecnostnich pokynu.

¢ Neotvirejte a nezavirejte lamely vice nez 20krat za sebou. Poté poCkejte 30 minut, nez

je znovu pouzijete.

Produkt zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy v recyklacnich centrech. DalSi

informace ziskate u mistniho ufadu pro nakladani s odpady.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek a baterie v ném obsazené nesméji byt
likvidovany s béZnym domovym odpadem.

Udrzba a &isténi:

e Pergolu pravidelné nebo po boufce zkontrolujte, zda neni poSkozena, zdeformovana
nebo zda stoji rovné.

e Zkontrolujte, zda nejsou kabely opotfebované nebo posSkozené. PoSkozené kabely
nechte vyménit servisnim technikem certifikovanym vyrobcem nebo kvalifikovanym
odbornikem.

e Pergolu nepouzivejte, pokud jsou nutné opravy nebo sefizeni.

e Po 3 mésicich pouZzivani zkontrolujte vSechny Srouby a v pfipadé potfeby je utdhnéte.
Tento postup opakujte v pravidelnych intervalech.

o K Cisténi pergoly pouzivejte pouze mékky hadrik, studenou vodu a jemny Cistici
prostfedek. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani rozpoustédla (napf. bélidlo,
aceton atd.). Nepouzivejte tvrdy karta€ ani vysokotlaky Cistic.
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Podle potfeby odstrarte z okapu listi a necistoty. Znecisténé okapy jiz nemohou
odvadét vodu, coz mlze vést k pronikani vody do interiéru.

Servis:

Zkontrolujte obsah kazdé krabice podle seznamu dilu.
Pro servisni pozadavky nebo nahradni dily kontaktujte: service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Typ motoru: TC-03

Napajeni: XLG-150H-24-A

Provozni napéti dalkového ovladani 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radiova frekvence: 433,92 MHz
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(DK) Laes disse installations- og brugsanvisninger omhyggeligt, inden du samler og
bruger pergolaen. Det er vigtigt at felge disse anvisninger af hensyn til din
personlige sikkerhed. Sgrg for, at slutbrugeren modtager brugsanvisningen. Opbevar
brugsanvisningen som slutbruger, og giv den videre til den nye ejer, hvis du saelger
pergolaen.

Sikkerhedsinstruktioner:

e Born ma ikke lege med pergolaen. Fjernbetjeninger skal holdes veaek fra bgrn.Ma kun
bruges under direkte opsyn af voksne.

e Hold aben ild veek fra pergolaen. Brug kun gasgrill med lukket Iag eller elektrisk grill il
grillning.

e Hold hoved, haender og andre kropsdele vaek fra beveegelige dele sasom lamellerne for
at undga at blive klemt. For at minimere risikoen for skader skal du om muligt rydde
omradet omkring pergolaen, inden du justerer lamellerne. Juster kun lamellerne, nar du
har frit udsyn til pergolaen.

e Brug ikke pergolaen i frostvejr. Abn lamellerne for at forhindre sneophobning. Fjern sne
fra lamellerne regelmaessigt.

e Brug ikke pergolaen i staerk vind. Abn lamellerne helt for at reducere vindmodstanden.

e Kilatr under ingen omstaendigheder op pa pergolaen. Laen ikke stiger op ad pergolaen.
Undga at fastgere tunge genstande til pergolaen.

e Fjern eventuelle forhindringer sasom sne, snavs eller blade fra pergolaen og dens
beveegelige dele inden brug. Brug ikke pergolaen, hvis den er beskadiget.

e Frakobl pergolaen fra stikkontakten, og sluk ogsa sikringen for at forhindre utilsigtet
genstart, inden du renger, reparerer eller vedligeholder pergolaen.

e Brug ikke fjernbetjeningen i omrader med @get risiko for interferens, sdsom hospitaler
eller lufthavne.

e Indtagelse af knapcellen kan forarsage alvorlig personskade eller dad. Opbevar
knapceller utilgeengeligt for barn. Sag straks leegehjeelp, hvis knapcellen indtages.

Sikkerhedsinstruktioner til montering:

e Bgarn og keeledyr ma ikke komme i neerheden af pergolaen under monteringen.
Emballagematerialet kan udgegre en kvaelningsfare.

e Beaer arbejdstaj under monteringen: handsker, sikkerhedssko, sikkerhedsbriller og hjelm.
Monter ikke pergolaen i blaesende eller vadt vejr.

e Saml altid pergolaen med et tilstrackkeligt antal personer for at forhindre ulykker.

e Pergolaen skal samles pa en trykfast overflade. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal der
laves et betonfundament.

e Forbered et tilstraekkeligt stort, plant omrade til samling, fjern alle snublefare, og hav alle
ngdvendige veerktgjer klar pa et sikkert sted.

e Brug pap som underlag under samling af komponenterne for at undga ridser. Bortskaf
emballagen korrekt efter samling for at beskytte miljget.

e Kontroller og stram alle skruer, nar du er feerdig med samlingen. Gentag dette med
jeevne mellemrum.

26



e Pergolaen ma ikke eendres pa nogen made, der ikke er forudset af producenten. Brug Service:

ikke andre reservedele end dem, der tilbydes af producenten. ¢ Kontroller indholdet af hver kasse i forhold til delelisten.

e Pergolaen ma kun betjenes med en strgmkilde, der overholder lokale e For serviceanmodninger eller reservedele, kontakt venligst:
sikkerhedsstandarder. Strgmkilden skal veere 240 V ~ 50 Hz. service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Advarsler:

Motortype: TC-03

Strgmforsyning: XLG-150H-24-A

Fjernbetjeningens driftsspaending 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radiofrekvens: 433,92 MHz

o Alle elektriske apparater under pergolaen skal veere godkendt til udenders brug.

e Nar lamellerne abnes efter et regnskyl, kan ophobet vand sprgjte pa personer og
genstande under pergolaen.

e Der kan dannes kondens pa undersiden af lamellerne, pa rammen og pa fadderne.

Brugsanvisning:

o Tilsigtet brug: Denne pergola er velegnet til udendars brug og beskytter mod direkte
sollys og bleending. Pergolaen er ikke beregnet til kommerciel brug.

e Vipatager os intet ansvar for skader forarsaget af forkert brug eller falgeskader som
folge heraf. Ligeledes patager vi os intet ansvar for materielle skader eller
personskader forarsaget af manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne.

e Abn og luk lamellerne ikke mere end 20 gange i treek. Vent derefter 30 minutter, far du
betjener dem igen.

e Bortskaf produktet i overensstemmelse med lokale regler pa genbrugsstationer. Kontakt
din lokale affaldsmyndighed for yderligere information.

E Dette symbol angiver, at produktet og de batterier, det indeholder, ikke ma
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Vedligeholdelse og rengering:

e Kontroller pergolaen med jeevne mellemrum eller efter en storm for skader,
deformationer eller ujaevnhed.

e Kontroller kablerne for slitage og skader. Fa beskadigede kabler udskiftet af en
producentcertificeret servicetekniker eller en kvalificeret fagmand.

e Brug ikke pergolaen, mens der er behov for reparationer eller justeringer.

o Efter 3 maneders brug skal du kontrollere alle skruer og stramme dem om ngdvendigt.
Gentag dette med jaevne mellemrum.

e Brug kun en blgd klud, koldt vand og et mildt rengaringsmiddel til at renggre pergolaen.
Brug ikke slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler (f.eks. blegemiddel, acetone
osv.). Brug ikke en hard bgrste eller hgjtryksrenser.

e Fjern blade og snavs fra tagrenderne efter behov. Snavsede tagrender kan ikke
lzengere draene vand, hvilket kan fare til, at vand treenger ind i det indre.
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(CA) Llegiu atentament aquestes instruccions d'instal-lacié i us abans de muntar i
utilitzar la pérgola. Es important seguir aquestes instruccions per a la seguretat
personal. Assegureu-vos que l'usuari final rebi les instruccions d'us. Conserveu les
instruccions com a usuari final i passeu-les al nou propietari si veneu la pérgola.

Instruccions de seguretat:

Els nens no han de jugar amb la pergola. Els comandaments a distancia s'han de
mantenir fora de I'abast dels nens.Utilitzeu-ho només sota la supervisio directa d'adults.
Manteniu les flames obertes allunyades de la pérgola. Utilitzeu només graelles de gas
amb tapes tancades o graelles electriques per fer barbacoes.

Manteniu el cap, les mans i altres parts del cos allunyades de les parts mobils com ara
les lames per evitar aixafaments. Per minimitzar el risc de lesions, netegeu la zona al
voltant de la pérgola abans d'ajustar les lames, si és possible. Ajusteu les lames només
quan tingueu una vista clara de la pérgola.

No utilitzeu la pérgola en condicions de gelades. Obriu les lames per evitar 'acumulacio
de neu. Traieu la neu de les lames regularment.

No utilitzeu la pérgola amb vents forts. Obriu completament les lames per reduir la
resisténcia al vent.

No pugeu a la péergola sota cap circumstancia. No recolzeu les escales contra la
pérgola. Eviteu fixar objectes pesats a la pérgola.

Elimineu qualsevol obstacle com ara neu, deixalles o fulles de la pérgola i les seves
parts mobils abans d'utilitzar-la. No utilitzeu la pérgola si esta danyada.

Desendolleu la pérgola de la presa de corrent i també apagueu el fusible per evitar un
reinici accidental abans de netejar, reparar o mantenir la pérgola.

No feu funcionar el radiocontrol en zones amb un major risc d'interferencies, com ara
hospitals o aeroports.

Ingestir la pila de botd pot causar lesions greus o la mort. Mantingueu les piles de boto
fora de I'abast dels nens. En cas d'ingestid, consulteu immediatament un metge.

Instruccions de seguretat per al muntatge:

No es permet que els nens i les mascotes s'acostin a la pérgola durant el muntatge. El
material d'embalatge pot representar un perill d'asfixia.

Porteu roba de treball durant el muntatge: guants, calgat de seguretat, ulleres de
seguretat i casc. No munteu la pérgola en temps ventds o humit.

Sempre assembla el pergola amb un nombre suavitzat de persones per a prevenir
accidents

La pérgola s'ha de muntar sobre una superficie resistent a la pressio. Si no és aixi,
creeu una base de formigé.

Prepareu una zona prou gran i plana per al muntatge, elimineu tots els perills
d'ensopegada i tingueu totes les eines necessaries a punt en un lloc segur.

Utilitzeu cartré6 com a base durant el muntatge dels components per evitar ratllades.
Desfeu-vos de I'embalatge correctament després del muntatge per protegir el medi
ambient.
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Comproveu i estrenyeu tots els cargols després d'haver acabat el muntatge. Repetiu-ho
a intervals regulars.

No modifiqueu la pérgola de cap manera que no estigui prevista pel fabricant. No
utilitzeu cap peca de recanvi que no sigui la que ofereix el fabricant.

La pérgola només es pot fer funcionar amb una font d'alimentacié que compleixi amb
les normes de seguretat locals. La font d'alimentacié ha de ser de 240 V ~ 50 Hz.

Advertiments:

Tots els aparells eléctrics que hi hagi sota la pérgola han de ser homologats per a us a
['aire lliure.

En obrir les lames després d'un xafec, I'aigua acumulada es pot vessar sobre les
persones i els objectes que hi ha sota la pérgola.

Es pot formar condensacié a la part inferior de les lames, al marc i als peus.

Instruccions d'us:

Us previst: Aquesta pérgola és adequada per a Us a l'aire lliure i protegeix contra la llum
solar directa i I'enlluernament. La pérgola no esta pensada per a us comercial.

No ens fem responsables dels danys causats per un Us inadequat ni dels danys
consequents que se'n derivin. De la mateixa manera, no ens fem responsables dels
danys materials o lesions personals causats per l'incompliment de les instruccions de
seguretat.

No obriu ni tanqueu les lames més de 20 vegades seguides. A continuacio, espereu 30
minuts abans de tornar-les a utilitzar.

Si us plau, elimineu el producte d'acord amb la normativa local als centres de
reciclatge. Per a més informacid, poseu-vos en contacte amb l'autoritat local de gestid
de residus.

E Aquest simbol indica que el producte i les piles que conté no s'han de llencar amb

les escombraries domeéstiques.

Manteniment i neteja:

Si us plau, reviseu la pérgola a intervals regulars o després d'una tempesta per
detectar danys, deformacions o una posicio irregular.

Comproveu els cables per detectar desgast i danys. Feu que un técnic de servei
certificat pel fabricant o un professional qualificat substitueixi els cables danyats.

No utilitzeu la pérgola mentre calguin reparacions o ajustaments.

Després de 3 mesos d'us, comproveu tots els cargols i estrenyeu-los si cal. Repetiu-ho
a intervals regulars.

Per netejar la pérgola, utilitzeu només un drap suau, aigua freda i un detergent suau.
No utilitzeu agents de neteja abrasius ni dissolvents (per exemple, lleixiu, acetona,
etc.). No utilitzeu un raspall dur ni un netejador d'alta pressio.

Traieu les fulles i la bruticia de les canaletes segons calgui. Les canaletes brutes ja no
poden drenar l'aigua, cosa que pot provocar que entri aigua a l'interior.
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Servei:

e Sius plau, comproveu el contingut de cada caixa amb la llista de peces.
e Per a sol-licituds de servei o peces de recanvi, poseu-vos en contacte amb:

service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tipus de motor: TC-03
Font d'alimentacio: XLG-150H-24-A

Tensi6 de funcionament del comandament a distancia 1x CR2032: 2,6-3,0 V

Frequéncia de radio: 433,92 MHz
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(EE) Enne pergola kokkupanekut ja kasutamist lugege hoolikalt Iabi kaesolevad
paigaldus- ja kasutusjuhised. Isikliku ohutuse tagamiseks on oluline jargida neid
juhiseid. Veenduge, et |I6ppkasutaja saab kasutusjuhised katte. Hoidke juhised alles ja
andke need uuele omanikule edasi, kui muute pergola maha.

Ohutusjuhised:

Lapsed ei tohi pergolaga mangida. Kaugjuhtimispuldid tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.Kasutada ainult taiskasvanute otsese jarelevalve all.

Hoidke pergola eemal avatud tulest. Grillimiseks kasutage ainult kaanega gaasigrille voi
elektrigrille.

Hoidke pea, kded ja muud kehaosad eemal liikuvatest osadest, nagu lamellid, et valtida
muljumist. Vigastuste ohu vahendamiseks puhastage vdimaluse korral pergola Umbrus
enne lamellide reguleerimist. Reguleerige lamelle ainult siis, kui teil on pergola selge
ulevaade.

Arge kasutage pergolat kiilmades tingimustes. Avage lamellid, et valtida lume
kogunemist. Puhastage lamellid regulaarselt lumest.

Arge kasutage pergolat tugeva tuule korral. Avage lamellid taielikult, et véhendada
tuulevastupanu.

Arge ronige mingil juhul pergolale. Arge toetage redeleid pergola vastu. Valtige raskete
esemete kinnitamist pergolale.

Eemaldage enne kasutamist pergolalt ja selle liikuvatelt osadelt kdik takistused, nagu
lumi, praht vai lehed. Arge kasutage pergolat, kui see on kahjustatud.

Enne pergola puhastamist, parandamist vdi hooldamist Uhendage pergola vooluvérgust
lahti ja lUlitage ka kaitsme valja, et valtida juhuslikku taaskaivitumist.

Arge kasutage raadiojuhtimist kohtades, kus on suur hairete oht, nagu haiglad voi
lennujaamad.

Nupupatarei neelamine vaib pohjustada tésiseid vigastusi voi surma. Hoidke
nupupatareid laste eest varjatud kohas. Neelamise korral p66rduge viivitamatult arsti
poole.

Ohutusjuhised kokkupanekuks:

Kokkupandmise ajal ei tohi lapsed ega lemmikloomad pergola lahedusse paaseda.
Pakkematerjal vdib pdhjustada lambumisohtu.

Kandke kokkupaneku ajal to6rdivaid: kindaid, turvajalatseid, kaitseprille ja kiivrit. Arge
pange pergolat kokku tuulise véi marja ilmaga.

Pergola kokkupanekuks tuleb alati kasutada piisavat arvu inimesi, et valtida dnnetusi.
Pergola tuleb paigaldada survele vastupidavale pinnale. Kui see ei ole vdéimalik, tehke
betoonist vundament.

Valmistage paigaldamiseks ette piisavalt suur ja tasane pind, eemaldage kdik
komistamise ohud ja hoidke kdik vajalikud tooériistad ohutus kohas valmis.

Kasutage komponentide paigaldamisel alusena pappi, et valtida kriimustusi.
Paigaldamise jarel kdérvaldage pakend keskkonna kaitsmiseks nduetekohaselt.
Parast kokkupanekut kontrollige ja pingutage kdik kruvid. Korrake seda regulaarselt.
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e Arge muudake pergolat viisil, mida tootja ei ole ette nainud. Arge kasutage muid varuosi Hooldus:
peale tootja poolt pakutavate. e Kontrollige iga kasti sisu vastavalt osade loendile.

e Pergolat tohib kasutada ainult kohalike ohutusstandarditega vastavuses oleva e Hooldusnduete véi varuosade puhul vétke (ihendust: service.bauhaus@mwhgmbh.de.
toiteallikaga. Toiteallikas peab olema 240 V ~ 50 Hz.

Hoiatused: Mootori titp: TC-03
e KaOoik pergola all olevad elektriseadmed peavad olema valistingimustes kasutamiseks Toiteallikas: XLG-150H-24-A
heaks kiidetud. Kaugjuhtimispuldi 1x CR2032 t66pinge: 2,6-3,0 V

e Parast vihmasadu lamellide avamisel vdib kogunenud vesi valguda pergola all olevatele Raadiosagedus: 433,92 MHz

inimestele ja esemetele.
e Lamellide alumisel kuljel, raamil ja jalgadel voib tekkida kondensvesi.

Kasutusjuhend:

e Kavandatud kasutus: See pergola sobib valistingimustes kasutamiseks ja kaitseb
otsese paikesevalguse ja paikese peegelduse eest. Pergola ei ole mdeldud ariliseks
kasutamiseks.

e Me ei vastuta ebadige kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude ega sellest tulenevate
kahjude eest. Samuti ei vastuta me varahalduse eeskirjade rikkumisest tingitud varalise
kahju ega isikukahju eest.

e Arge avage ja sulgege lamelle rohkem kui 20 korda jarjest. Oodake seejarel 30 minutit,
enne Kkui neid uuesti kasutate.

e Palun korvaldage toode kohalike eeskirjade kohaselt jaatmekaitluskeskustes. Lisateabe
saamiseks votke Uhendust kohaliku jaatmekaitlusasutusega.

H See sumbol tahistab, et toodet ja selle sisalduvaid patareisid ei tohi kdrvaldada
koos olmejaatmetega.

Hooldus ja puhastamine:

e Kontrollige pergolat regulaarselt voi parast tormi kahjustuste, deformatsioonide voi
ebavdrdse seisukoha suhtes.

¢ Kontrollige kaablite kulumist ja kahjustusi. Laske kahjustatud kaablid asendada tootja
sertifitseeritud teenindustehnikul voi kvalifitseeritud spetsialistil.

e Arge kasutage pergolat, kui on vaja teha remonti vdi reguleerimist.

e Parast 3 kuu pikkust kasutamist kontrollige koiki kruvisid ja pingutage neid vajaduse
korral. Korrake seda regulaarselt.

e Pergola puhastamiseks kasutage ainult pehmet lappi, kilma vett ja kerget
puhastusvahendit. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid (nt
valgendit, atsetooni jne). Arge kasutage kéva harja ega kérgsurvepesurit.

e Eemaldage vajaduse korral lehed ja mustus vihmaveerennidest. Mustad
vihmaveerennid ei suuda enam vett ara juhtida, mis voib pdhjustada vee sissevoolu.
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(FI) Lue nama asennus- ja kayttoohjeet huolellisesti ennen pergolan kokoamista ja
kayttoa. On tarkeaa noudattaa naita ohjeita henkilokohtaisen turvallisuuden
vuoksi.Varmista, etta loppukayttaja saa kayttoohjeet. Sailyta ohjeet loppukayttajana ja
luovuta ne uudelle omistajalle, jos myyt pergolan.

Turvallisuusohjeet:

o Lapset eivat saa leikkia pergolalla. Kaukosaatimet on pidettava poissa lasten ulottuvilta.
Kayta vain aikuisten suorassa valvonnassa.

e Pida avotuli poissa pergolasta. Kayta grillaukseen vain kaasugrilleja, joissa on suljettu
kansi, tai sahkogrilleja.

e Pida paa, kadet ja muut ruumiinosat poissa liikkkuvista osista, kuten saleista, jotta ne
eivat jaa puristuksiin. Vahenna loukkaantumisriskia tyhjentamalla pergolan ymparisto
ennen saleiden saatamista, jos mahdollista. Saada saleita vain, kun pergola on selvasti
nakyvissa.

e Ala kayta pergolaa pakkasella. Avaa séleet estadksesi lumen kertymisen. Poista lumi
saleista saanndllisesti.

o Al4 kayta pergolaa kovassa tuulessa. Avaa séleet kokonaan vahentaaksesi tuulen
vastusta.

e Ala missaan tapauksessa kiiped pergolaan. Ala nojaa tikkaita pergolaa vasten. Valta
kiinnittamasta pergolaan painavia esineita.

e Poista pergolasta ja sen liikkuvista osista kaikki esteet, kuten lumi, roskat tai lehdet,
ennen kayttda. Ala kayta pergolaa, jos se on vaurioitunut.

e Irrota pergola pistorasiasta ja katkaise my0Os sulake, jotta se ei kaynnisty vahingossa
uudelleen ennen pergolan puhdistamista, korjaamista tai huoltamista.

e Al4 kayta radio-ohjainta alueilla, joilla on lisdantynyt hairididen riski, kuten sairaaloissa
tai lentokentilla.

¢ Nappipariston nieleminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Pida
nappiparistot poissa lasten ulottuvilta. Jos nappiparisto nielaistaan, hakeudu
valittomasti [aakariin.

Turvallisuusohjeet kokoonpanoa varten:

e Lapset ja lemmikkielaimet eivat saa olla pergolan lahella kokoonpanon aikana.
Pakkausmateriaali voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.

o Kayta kokoonpanon aikana tyOvaatteita: kasineita, turvakengat, suojalaseja ja kyparaa.
Al kokoa pergolaa tuulisella tai maralla saalla.

e Kokoa pergola aina riittdvan monen henkilon voimin onnettomuuksien ehkaisemiseksi.

e Pergola on koottava paineenkestavalle alustalle. Jos nain ei ole, tee betoniperusta.

e Valmistele kokoonpanoa varten riittavan suuri, tasainen alue, poista kaikki
kompastumisen vaarat ja pida kaikki tarvittavat tydkalut valmiina turvallisessa paikassa.

o Kayta kartonkia alustana komponenttien kokoamisen aikana naarmujen estamiseksi.
Havita pakkausmateriaali asianmukaisesti kokoonpanon jalkeen ympariston
suojelemiseksi.

e Tarkista ja kirista kaikki ruuvit asennuksen jalkeen. Toista tama saannallisin valiajoin.

e Alda muokkaa pergolaa millaan tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut. Al4 kayta
muita varaosia kuin valmistajan tarjoamia.
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e Pergolaa saa kayttaa vain paikallisten turvallisuusstandardien mukaisella virtalahteella.
Virtalahteen on oltava 240 V ~ 50 Hz.

Varoitukset:

e Kaikkien pergolan alla olevien sahkolaitteiden on oltava hyvaksyttyja ulkokayttoon.

e Kun saleet avataan sateen jalkeen, kertynyt vesi voi roiskua pergolan alla oleville
ihmisille ja esineille.

e Saleiden alapuolelle, kehykseen ja jalkoihin voi muodostua kondenssivetta.

Kayttoohjeet:

Kayttotarkoitus: Tama pergola soveltuu ulkokayttoon ja suojaa suoralta auringonvalolta

ja haikaisylta. Pergolaa ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

e Emme ota vastuuta vaarinkaytosta aiheutuneista vahingoista tai siita johtuvista
valillisista vahingoista. Emme myodskaan ota vastuuta omaisuusvahingoista tai
henkilovahingoista, jotka johtuvat turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisesta.

e Al3 avaa ja sulje séleita yli 20 kertaa perakkain. Odota sitten 30 minuuttia ennen kuin
kaytat niita uudelleen.

e Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti kierratyskeskuksissa. Lisatietoja saat
paikalliselta jatehuoltoviranomaiselta.

E Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ja sen sisaltamia paristoja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Huolto ja puhdistus:

e Tarkista pergola saanndllisin valiajoin tai myrskyn jalkeen vaurioiden,
muodonmuutosten tai epatasaisen seisonnan varalta.

o Tarkista kaapelit kulumisen ja vaurioiden varalta. Anna vaurioituneiden kaapeleiden
vaihtaa valmistajan sertifioima huoltoteknikko tai pateva ammattilainen.

e Al3 kayta pergolaa, jos se tarvitsee korjausta tai sdatoa.

e Tarkista 3 kuukauden kayton jalkeen kaikki ruuvit ja kirista ne tarvittaessa. Toista tama
saanndllisin valiajoin.

e Kayta pergolan puhdistamiseen vain pehmeaa liinaa, kylmaa vetta ja mietoa
pesuainetta. Ald kdyta hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia (esim. valkaisuainetta,
asetonia jne.). Al kayta kovaa harjaa tai painepesuria.

e Poista lehdet ja lika kouruista tarpeen mukaan. Likaiset kourut eivat enaa voi johtaa
vetta pois, mika voi johtaa veden paasyyn sisatiloihin.

Huolto:
e Tarkista kunkin laatikon sisaltd osaluettelon perusteella.
e Huolto- tai varaosapyyntdjen osalta ota yhteytta: service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Moottorityyppi: TC-03

Virtalahde: XLG-150H-24-A

Kaukosaatimen 1x CR2032 kayttéjannite: 2,6-3,0 V
Radiotaajuus: 433,92 MHz
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(HR) Prije sastavljanja i koriStenja pergole pazljivo pro¢itajte ove upute za ugradnju i
koristenje. Vazno je slijediti ove upute radi osobne sigurnosti. Osigurajte da krajniji
korisnik primi upute za uporabu. SacCuvajte upute kao krajnji korisnik i predajte ih novom
vlasniku ako prodate pergolu.

Sigurnosne upute:

e Djeca se ne smiju igrati s pergolom. Daljinski upravljaci moraju se drzati izvan dohvata
djece.Koristite samo pod izravnim nadzorom odraslih.

e Drzite otvoreni plamen dalje od pergole. Za rostilj koristite samo plinske rostilje sa
zatvorenim poklopcima ili elektricne rostilje.

e Drzite glavu, ruke i druge dijelove tijela dalje od pokretnih dijelova poput letvica kako
biste izbjegli gnjeCenje. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, ako je moguce, oCistite
podrucje oko pergole prije podeSavanja letvica. PodeSavaijte letvice samo kada imate
jasan pogled na pergolu.

e Ne koristite pergolu po hladnom vremenu. Otvorite letvice kako biste sprijecili
nakupljanje snijega. Redovito Cistite snijeg s letvica.

¢ Ne koristite pergolu po jakom vjetru. Potpuno otvorite letvice kako biste smanijili otpor
vjetra.

¢ Ni pod kojim uvjetima se ne penjite na pergolu. Ne naslanjajte ljestve na pergolu.
Izbjegavajte priCvrs€ivanje teskih predmeta na pergolu.

e Prije upotrebe uklonite sve prepreke poput snijega, otpada ili liS¢a s pergole i njezinih
pokretnih dijelova. Ne koristite pergolu ako je oStecena.

e Iskljucite pergolu iz uti€nice i iskljuCite osigura¢ kako biste sprijecili slu¢ajno ponovno
pokretanje prije CiS¢enja, popravka ili odrzavanja pergole.

e Ne koristite radio upravlja¢ u podrucjima s povecanim rizikom od smetnji, poput bolnica
ili zraCnih luka.

e Gutanje gumbaste baterije moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Drzite gumbaste
baterije izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku pomoc¢.

Sigurnosne upute za sastavljanje:

e Djeca i kuéni ljubimci ne smiju biti u blizini pergole tijekom sastavljanja. Ambalazni
materijal moze predstavljati opasnost od gusenja.

e Tijekom sastavljanja nosite radnu odje€u: rukavice, zastitne cipele, zastitne naocCale i
kacigu. Ne sastavljajte pergolu po vjetrovitom ili vlaznom vremenu.

e Uvijek sastavljajte pergolu s dovoljnim brojem ljudi kako biste sprijecili nezgode.

e Pergola se mora sastavljati na povrSini otpornoj na pritisak. Ako to nije sluc¢aj, napravite
betonski temel.

e Pripremite dovoljno veliku, ravnu povrSinu za sastavljanje, uklonite sve prepreke za
spoticanje i pripremite sav potreban alat na sigurnom mjestu.

e Tijekom sastavljanja komponenti koristite karton kao podlogu kako biste sprijecili
ogrebotine. Nakon sastavljanja pravilno odloZite ambalazu kako biste zastitili okoliS.

e Nakon zavrSetka sastavljanja provjerite i zategnite sve vijke. Ponavljajte postupak u
redovitim intervalima.
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e Ne mijenjajte pergolu ni na koji nagin koji nije predviDen od strane proizvoDaéa. Ne
koristite rezervne dijelove osim onih koje nudi proizvoDag.

e Pergola se smije koristiti samo s izvorom napajanja koji je u skladu s lokalnim
sigurnosnim standardima. Izvor napajanja mora biti 240 V ~ 50 Hz.

Upozorenja:

e Svi elektriéni ureDaji ispod pergole moraju biti odobreni za vanjsku upotrebu.

e Prilikom otvaranja letvica nakon pljuska, nakupljena voda moze se proliti na ljude i
predmete ispod pergole.

e Kondenzacija se moze stvoriti na donjoj strani letvica, na okviru i na nogama.

Upute za uporabu:

e Namjena: Ova pergola je prikladna za vanjsku upotrebu i Stiti od izravne sunCeve
svjetlosti i odsjaja. Pergola nije namijenjena za komercijalnu uporabu.

e Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom ili
posljediénu $tetu koja iz toga proizlazi. TakoDer, ne preuzimamo nikakvu odgovornost
za materijalnu Stetu ili tjelesne ozljede uzrokovane nepostivanjem sigurnosnih uputa.

e Nemoijte otvarati i zatvarati letvice viSe od 20 puta zaredom. Zatim pricekajte 30 minuta
prije nego Sto ih ponovno pustite u rad.

¢ Molimo vas da proizvod odlozite u skladu s lokalnim propisima u centrima za
recikliranje. Za viSe informacija obratite se lokalnom tijelu za gospodarenje otpadom.

E Ovaj simbol oznacava da se proizvod i baterije koje sadrzi ne smiju odlagati s
kucnim otpadom.

Odrzavanje i ¢iSéenje:

e Molimo Vas da redovito ili nakon oluje provjeravate ima li oStecenja, deformacija ili
neravnina na pergoli.

e Provjerite ima li istroSenih i oStec¢enih kabela. Oste¢ene kabele neka zamijeni serviser s
certifikatom proizvoDaéa ili kvalificirani struénjak.

e Nemoijte koristiti pergolu dok su potrebni popravci ili podeSavanja.

e Nakon 3 mjeseca koriStenja provjerite sve vijke i po potrebi ih zategnite. Ponovite
postupak u redovitim intervalima.

e Za CiSCenje pergole koristite samo meku krpu, hladnu vodu i blagi deterdzent. Nemojte
koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili otapala (npr. izbjeljiva€, aceton itd.). Nemoijte
koristiti o8tru Cetku ili visokotlacni Cistac.

e Po potrebi uklonite lis¢e i prljavstinu iz oluka. Prljavi oluci viSe ne mogu odvoditi vodu,
Sto moze dovesti do ulaska vode u unutrasnjost.
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Servis:

e Molimo Vas da provjerite sadrzaj svake kutije u odnosu na popis dijelova.
e Za zahtjeve za servis ili zamjenske dijelove obratite se na:

service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tip motora: TC-03
Napajanje: XLG-150H-24-A

Radni napon daljinskog upravljaca 1x CR2032: 2,6-3,0 V

Radio frekvencija: 433,92 MHz
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(HU) A pergola 6sszeszerelése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket a
szerelési és hasznalati utasitasokat. A személyes biztonsag érdekében fontos, hogy
betartsa ezeket az utasitasokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a végfelhasznalé megkapja a
hasznalati utasitast. Orizze meg az utasitast végfelhasznaloként, és adja at az Uj
tulajdonosnak, ha eladja a pergolat.

Biztonsagi utasitasok:

A gyermekek nem jatszhatnak a pergolaval. A taviranyitokat gyermekektél elzarva kell
tartani.Csak felnéttek kozvetlen felugyelete mellett hasznalhato.

Tartsa tavol a pergolatél a nyilt langot. Barbecue-zashoz csak zart fedéllel rendelkezé
gazgrilleket vagy elektromos grilleket hasznaljon.

A fejet, kezeket és mas testrészeket tartsa tavol a mozgéd alkatrészektél, példaul a
lamellaktol, hogy elkerilje a zuzédasokat. A sériulésveszély minimalizalasa érdekében,
ha lehetséges, tisztitsa meg a pergola kornyékét, mieldtt beallitana a lamellakat. Csak
akkor allitsa be a lamellakat, ha tisztan latja a pergolat.

Fagyos idében ne hasznalja a pergolat. Nyissa ki a lamellakat, hogy megakadalyozza a
ho felhalmozddasat. Rendszeresen tisztitsa meg a lamellakat a hotol.

Erés szélben ne hasznalja a pergolat. Nyissa ki teljesen a lamellakat, hogy csokkentse
a szél ellenallasat.

Semmilyen korulmények kozott ne masszon fel a pergolara. Ne tdmaszkodjon létraval a
pergolahoz. Kertulje el, hogy nehéz targyakat rogzitsen a pergolahoz.

Hasznalat el6tt tavolitson el minden akadalyt, példaul havat, tormeléket vagy leveleket
a pergolarol és annak mozgé alkatrészeir6l. Ne hasznalja a pergolat, ha sérult.

A pergola tisztitasa, javitasa vagy karbantartasa el6tt huzza ki a pergola csatlakozéjat a
konnektorbdl, és kapcsolja ki a biztositékot is, hogy megakadalyozza a véletlen
Ujraindulast.

Ne hasznalja a radios vezeérl6t olyan terlleteken, ahol fokozott az interferencia
kockazata, példaul kérhazakban vagy repulétereken.

A gombelem lenyelése sulyos séruléseket vagy halalt okozhat. A gombelemeket tartsa
gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Biztonsagi utasitasok az 6sszeszereléshez:

Az 0sszeszerelés soran gyermekek és haziallatok nem tartozkodhatnak a pergola
kozelében. A csomagoldanyag fulladasveszélyt jelenthet.

Az Gsszeszerelés soran viseljen munkaruhat: keszty(t, biztonsagi cipét,
véddszemiveget és sisakot. Ne szerelje 6ssze a pergolat szeles vagy nedves idében.

A pergolat mindig elegend6 szamu emberrel szerelje 0ssze, hogy megel6zze a
baleseteket.

A pergolat nyomasallo fellletre kell szerelni. Ha ez nem lehetséges, készitsen beton
alapot.

Készitsen el6 egy kelléen nagy, sik teruletet a szereléshez, tavolitson el minden
botlasveszélyt, és készitse el6 az O0sszes szukséges szerszamot egy biztonsagos
helyen.

40



e Akarcolasok elkerulése érdekében a szerelés soran hasznaljon kartont alatétként. A
kornyezet védelme érdekében a szerelés utan a csomagoldéanyagot megfeleléen
artalmatlanitsa.

e Az 0sszeszerelés befejezése utan ellendrizze és huzza meg az 6sszes csavart. Ezt
rendszeres idOkozonként ismételje meg.

e Ne modositsa a pergolat a gyarto altal nem el6irt médon. Ne hasznaljon a gyarto altal
kinalt alkatrészeken kivuli mas alkatrészeket.

e Apergola csak a helyi biztonsagi el6irasoknak megfelel6 aramforrassal Uzemeltethet6.
Az aramforrasnak 240 V ~ 50 Hz-esnek kell lennie.

Figyelmeztetések:

e Apergola alatt talalhatd 6sszes elektromos eszkdznek kultéri hasznalatra alkalmasnak
kell lennie.

e Esd utan a lamellak kinyitasakor a felgyulemlett viz a pergola alatt tartozkodo
emberekre és targyakra dmulhet.

e Alamellak alsé részén, a kereten és a labakon kondenzviz képzddhet.

Hasznalati utasitas:

e Rendeltetésszerl hasznalat: Ez a pergola kultéri hasznalatra alkalmas, és védelmet
nyujt a kdzvetlen napfény és a tikrozédés ellen. A pergola nem alkalmas kereskedelmi
célu hasznalatra.

e Nem vallalunk felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredd karokért és az
azokbal eredd kovetkezményi karokért. Hasonloképpen, nem vallalunk felelésséget a
biztonsagi utasitasok be nem tartasabdl eredé anyagi karokért és személyi
sérulésekert.

e Ne nyissa ki és zarja be a lamellakat egymas utan tobb mint 20-szor. Ezutan varjon 30
percet, miel6tt ujra mikodtetné Gket.

o Kérjuk, a termeéket a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa az ujrahasznosité
kézpontokban. Tovabbi informacidkért forduljon a helyi hulladékgazdalkodasi
hatésaghoz.

ﬁ Ez a szimbolum jelzi, hogy a terméket és az abban talalhaté elemeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Karbantartas és tisztitas:

o Kerjuk, rendszeres id6kozonkeént vagy vihar utan ellenérizze a pergolat, hogy nincs-e
rajta sérulés, deformacié vagy egyenetlenség.

e Ellenbrizze a kabelek kopasat és sérlléseit. A sérult kabeleket cseréltesse ki gyartd
altal tanusitott szerviztechnikus vagy képzett szakemberrel.

¢ Ne hasznalja a pergolat, ha javitasra vagy beallitasra van sziikség.

e 3 hdénapos hasznalat utan ellendrizze az 6sszes csavart, és szukség esetén huzza meg
Oket. Ismételje meg ezt rendszeres id6kozonkeént.
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e Apergola tisztitdsahoz csak puha ruhat, hideg vizet és enyhe tisztitészert hasznaljon.
Ne hasznaljon surolé tisztitoszereket vagy olddszereket (pl. fehéritét, acetont stb.). Ne
hasznaljon kemény kefét vagy nagynyomasu tisztitot.

e Szlkség szerint tavolitsa el a leveleket és a szennyezddéseket a csatornakbadl. A
szennyezett csatornak mar nem tudjak elvezetni a vizet, ami a viz bejutasahoz vezethet
a bels6 térbe.

Szerviz:

e Kérjuk, ellenérizze az egyes dobozok tartalmat a alkatrészlistaval.

e Szervizigény vagy potalkatrészek esetén kérjik, vegye fel a kapcsolatot:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Motortipus: TC-03

Tapellatas: XLG-150H-24-A

Ataviranyito 1x CR2032 mikdodési feszultsége: 2,6-3,0 V
Radiofrekvencia: 433,92 MHz
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(IS) Lestu pessar uppsetningar- og notkunarleidbeiningar vandlega adur en pergolan
er sett saman og notud. Mikilvaegt er ad fylgja pessum leidbeiningum til ad tryggja
oryggi pitt. Gakktu ur skugga um ad notandi fai notkunarleidbeiningarnar. Geymdu
leidbeiningarnar sem notandi og afhentu paer nyjum eiganda ef pu selur pergoluna.

Oryggisleidbeiningar:

e BoOrn mega ekki leika sér med pergoluna. Fjarstyringar verda ad vera geymdar par sem
bdrn na ekki til.Notid adeins undir beinu eftirliti fullordinna.

e Haldid opnum eldi fra pergolunni. Notid adeins gasgrill med lokudum lokum eda
rafmagnsagrill til ad grilla.

e Haldid hofdi, hdndum og 66rum likamshlutum fra hreyfanlegum hlutum eins og rimlum
til ad fordast kremingu. Til ad lagmarka haettu & meidslum skaltu hreinsa svaedid i
kringum pergoluna adur en rimlarnir eru stilltir, ef mogulegt er. Stilltu adeins rimlarnir
begar pu hefur gott utsyni yfir pergoluna.

e Ekki nota pergoluna i frosti. Opnadu rimlarnir til ad koma i veg fyrir snjoséfnun.
Hreinsadu snjo af rimlunum reglulega.

e Ekki nota pergoluna i sterkum vindi. Opnid rimlana alveg til ad draga ur vindmoétstodu.

e EKkki klifra upp a pergdluna undir neinum kringumsteedum. Ekki halla stigum ad
pergoéluna. Fordist ad festa punga hluti vid pergéluna.

e Fjarleeqid allar hindranir eins og snjo, rusl eda lauf af pergdluna og hreyfanlegum
hlutum hennar fyrir notkun. Ekki nota pergdluna ef hun er skemmd.

e Takid pergoluna ur sambandi vid rafmagn og slokkvid einnig & 6rygginu til ad koma i
veg fyrir ad hun gangi aftur 6vart adur en pergolan er prifin, gerd vid eda vidhaldid.

e Ekki nota fjarstyringuna a sveedum par sem aukin haetta er a truflunum, svo sem
sjukrahusum eda flugvollum.

e Ad kyngja hnapparafhlodu getur valdié alvarlegum meidslum eda dauda. Geymid
hnapparafhlédur par sem born na ekki til. Ef kyngt er skal leita tafarlaust til laeknis.

Oryggisleidbeiningar fyrir samsetningu:

e Bornum og geeludyrum ma ekki vera leyft naleegt pergéluna medan a samsetningu
stendur. Umbudaefnid getur valdid kdfnunarhaettu.

e Notid vinnufét vid samsetningu: hanska, 6ryggissko, oryggisgleraugu og hjalm. Ekki
setja pergoluna saman i vindi eda blautu vedri.

e Setjid alltaf upp pergoluna med naegilegum fjolda folks til ad koma i veg fyrir slys.

e Pergodlan verdur ad vera sett saman a prystipolnu yfirbordi. Ef svo er ekki skal bua til
steyptan grunn.

e Undirbuid naegilega stort og slétt svaedi fyrir samsetningu, fjarlaegid allar haettur a ad
detta og hafid oll naudsynleg verkfaeri tilbuin a 6ruggum stad.

e Notid pappa sem grunn vid samsetningu ihluta til ad koma i veg fyrir rispur. Farid med
umbudir a réttan hatt eftir samsetningu til ad vernda umhverfid.

e Athugid og herdid allar skrufur eftir ad samsetningu er lokid. Endurtakid petta reglulega.

e EKkki breyta pergdlunni & neinn hatt sem framleidandi aetlar ekki til. Ekki nota neina
varahluti adra en pa sem framleidandi bydur upp a.
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e Pergdlan ma adeins nota med aflgjafa sem uppfyllir gildandi éryggisstadla. Aflgjafinn
verdur ad vera 240 V ~ 50 Hz.

Vidvaranir:

e Ol rafteeki undir pergolunni verda ad vera sampykkt til notkunar utandyra.

e begar rimlarnir eru opnadir eftir rigningu getur safnast upp vatn a folk og hluti undir
pergdélunni.

e Rakamyndun getur myndast a nedri hlid rimlanna, a grindinni og a fétunum.

Leidbeiningar um notkun:

o Tileetlud notkun: bessi pergdl er hentug til notkunar utandyra og verndar gegn beinu
solarljési og glampa. Pergdlan er ekki eetlud til notkunar i atvinnuskyni.

e Vid berum enga abyrgd a tjoni sem hlyst af dvideigandi notkun eda afleiddu tjoni sem af
pvi hlyst. Einnig berum vid enga abyrgd a eignatjoni eda likamstjoni sem hlyst af pvi ad
oryggisleidbeiningum er ekki fylgt.

e Ekki opna og loka rimlunum meira en 20 sinnum i r6d. Biddu sidan i 30 minutur adur en
pu notar peer aftur.

e Vinsamlegast fargadu vorunni i samraemi vid gildandi reglur a endurvinnslustédvum.
Fyrir frekari upplysingar, haféu samband vid sveitarfélag.

E petta takn gefur til kynna ad ekki ma farga vérunni og rafhlédunum sem hun
inniheldur med heimilisurgangi.

Vidhald og prif:

e Vinsamlegast athugid pergoluna reglulega eda eftir storm til ad athuga hvort han sé
skemmd, aflogun eda djafn.

e Athugid hvort snururnar séu slitnar eda skemmdar. Latidé framleidanda-vidurkenndan
pjonustuteeknimann eda haefan fagmann skipta um skemmda snurur.

o Notid ekki pergoluna & medan vidgerdir eda stillingar eru naudsynlegar.

e Eftir 3 manada notkun skal athuga allar skrufur og herda paer ef porf krefur. Endurtakid
petta reglulega.

e Til ad prifa pergoluna skal adeins nota mjukan klut, kalt vatn og milt pvottaefni. Notid
ekki slipiefni eda leysiefni (t.d. bleikiefni, aseton o.s.frv.). Noti® ekki hardan bursta eda
haprystihreinsi.

e Fjarlaegié lauf og éhreinindi Gr rennum eftir pérfum. Ohreinar rennur geta ekki lengur
teemt vatn, sem getur leitt til pess ad vatn komist inn i rymid.

Pjénusta:
¢ Vinsamlegast athugid innihald hvers kassa a méti varahlutalistanum.
e  Fyrir pjonustubeidnir eda varahluti, vinsamlegast hafi®d samband

vid: service.bauhaus@mwhgmbh.de.
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Tegund vélar: TC-03
Aflgjafi: XLG-150H-24-A

Rekstrarspenna fjarstyringar 1x CR2032: 2,6-3,0V

Utvarpstiéni: 433,92MHz
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(IT) Leggere attentamente queste istruzioni di installazione e utilizzo prima di
montare e utilizzare la pergola. E importante seguire queste istruzioni per la
sicurezza personale. Assicurarsi che I'utente finale riceva le istruzioni per l'uso.
Conservare le istruzioni come utente finale e trasmetterle al nuovo proprietario in caso di
vendita della pergola.

Istruzioni di sicurezza:

| bambini non devono giocare con la pergola. | telecomandi devono essere tenuti
lontani dalla portata dei bambini.Utilizzare solo sotto la diretta supervisione di adulti.
Tenere le flamme libere lontane dalla pergola. Utilizzare solo griglie a gas con
coperchio chiuso o griglie elettriche per il barbecue.

Tenere la testa, le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento, come le
lamelle, per evitare schiacciamenti. Per ridurre al minimo il rischio di lesioni, se
possibile, liberare I'area intorno alla pergola prima di regolare le lamelle. Regolare le
lamelle solo quando si ha una visione chiara della pergola.

Non utilizzare il pergolato in condizioni di gelo. Aprire le lamelle per evitare I'accumulo
di neve. Rimuovere regolarmente la neve dalle lamelle.

Non utilizzare il pergolato in caso di vento forte. Aprire completamente le lamelle per
ridurre la resistenza al vento.

Non salire sul pergolato in nessuna circostanza. Non appoggiare scale contro il
pergolato. Evitare di fissare oggetti pesanti al pergolato.

Rimuovere eventuali ostacoli come neve, detriti o foglie dal pergolato e dalle sue parti
mobili prima dell'uso. Non utilizzare il pergolato se € danneggiato.

Scollegare il pergolato dalla presa di corrente e spegnere anche il fusibile per evitare il
riavvio accidentale prima di pulire, riparare o effettuare la manutenzione del pergolato.
Non utilizzare il radiocomando in aree con un rischio maggiore di interferenze, come
ospedali o aeroporti.

L'ingestione della batteria a bottone pud causare gravi lesioni o morte. Tenere le
batterie a bottone fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare
immediatamente un medico.

Istruzioni di sicurezza per il montaggio:

Durante il montaggio, i bambini e gli animali domestici non devono avvicinarsi al
pergolato. || materiale di imballaggio pud rappresentare un pericolo di soffocamento.
Indossare indumenti da lavoro durante il montaggio: guanti, scarpe antinfortunistiche,
occhiali di protezione e casco. Non montare il pergolato in condizioni di vento o pioggia.
Montare sempre la pergola con un numero sufficiente di persone per evitare incidenti.

Il pergolato deve essere montato su una superficie resistente alla pressione. In caso
contrario, creare una base in cemento.

Preparare un'area sufficientemente ampia e piana per il montaggio, rimuovere tutti gli
ostacoli che potrebbero causare inciampi e tenere tutti gli attrezzi necessari a portata di
mano in un luogo sicuro.
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Utilizzare del cartone come base durante il montaggio dei componenti per evitare graffi.

Smaltire correttamente I'imballaggio dopo il montaggio per proteggere I'ambiente.
Controllare e serrare tutte le viti dopo aver completato il montaggio. Ripetere questa
operazione a intervalli regolari.

Non modificare il pergolato in alcun modo che non sia previsto dal produttore. Non
utilizzare ricambi diversi da quelli offerti dal produttore.

Il pergolato pud essere utilizzato solo con una fonte di alimentazione conforme alle
norme di sicurezza locali. La fonte di alimentazione deve essere 240 V ~ 50 Hz.

Avvertenze:

Tutti i dispositivi elettrici sotto il pergolato devono essere omologati per l'uso all'aperto.
Quando si aprono le lamelle dopo un acquazzone, I'acqua accumulata potrebbe
riversarsi sulle persone e sugli oggetti sotto il pergolato.

Potrebbe formarsi della condensa sulla parte inferiore delle lamelle, sul telaio e sui
piedini.

Istruzioni per l'uso:

Uso previsto: questo pergolato € adatto all'uso all'aperto e protegge dalla luce solare
diretta e dall'abbagliamento. La pergola non & destinata all'uso commerciale.

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni causati da un uso improprio o per
danni consequenziali derivanti da cio. Allo stesso modo, non ci assumiamo alcuna
responsabilita per danni alla proprieta o lesioni personali causati dal mancato rispetto
delle istruzioni di sicurezza.

Non aprire e chiudere le lamelle piu di 20 volte di seguito. Attendere quindi 30 minuti
prima di azionarle nuovamente.

Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali presso i centri di riciclaggio.
Per ulteriori informazioni, contattare 'autorita locale competente per la gestione dei
rifiuti.

essere smaltiti con i rifiuti domestici.

E Questo simbolo indica che il prodotto e le batterie in esso contenute non devono

Manutenzione e pulizia:

Controllare regolarmente o dopo un temporale che la pergola non presenti danni,
deformazioni o instabilita.
Controllare che i cavi non siano usurati o danneggiati. Far sostituire i cavi danneggiati

da un tecnico dell'assistenza certificato dal produttore o da un professionista qualificato.

Non utilizzare la pergola mentre sono necessarie riparazioni o regolazioni.
Dopo 3 mesi di utilizzo, controllare tutte le viti e serrarle se necessario. Ripetere questa
operazione a intervalli regolari.
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e Per pulire la pergola, utilizzare solo un panno morbido, acqua fredda e un detergente
delicato. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi (ad es. candeggina, acetone,
ecc.). Non utilizzare spazzole dure o idropulitrici.

e Rimuovere foglie e sporcizia dalle grondaie secondo necessita. Le grondaie sporche
non sono piu in grado di drenare l'acqua, il che pud causare l'ingresso di acqua
all'interno.

Assistenza:
e Controllare il contenuto di ogni scatola confrontandolo con l'elenco delle parti.

e Perrichieste di assistenza o parti di ricambio, contattare:
service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tipo di motore: TC-03

Alimentazione: XLG-150H-24-A

Tensione di funzionamento del telecomando 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Frequenza radio: 433,92 MHz
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(NO) Les disse installasjons- og bruksanvisningene ngye for du monterer og bruker
pergolaen. Det er viktig a folge disse instruksjonene for personlig sikkerhet. Sarg for
at sluttbrukeren mottar bruksanvisningen. Oppbevar bruksanvisningen som sluttbruker og gi
den videre til den nye eieren hvis du selger pergolaen.

Sikkerhetsinstruksjoner:

e Barn ma ikke leke med pergolaen. Fjernkontroller ma holdes utenfor barns
rekkevidde.Bruk kun under direkte tilsyn av voksne.

e Hold apen ild unna pergolaen. Bruk kun gassgriller med lukket lokk eller elektriske
griller til grilling.

e Hold hodet, hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler som lamellene for a
unnga klemskader. For @ minimere risikoen for skader, rydd omradet rundt pergolaen
for du justerer lamellene, hvis mulig. Juster kun lamellene nar du har fri sikt til
pergolaen.

e Ikke bruk pergolaen i frost. Apne lamellene for & forhindre sn@ansamling. Fjern sng fra
lamellene regelmessig.

e Ikke bruk pergolaen i sterk vind. Apne lamellene helt for & redusere vindmotstanden.

e Kilatre ikke pa pergolaen under noen omstendigheter. Ikke len stiger mot pergolaen.
Unnga a feste tunge gjenstander til pergolaen.

e Fjern eventuelle hindringer som sng, rusk eller Igv fra pergolaen og dens bevegelige
deler far bruk. Ikke bruk pergolaen hvis den er skadet.

e Koble pergolaen fra stramuttaket og sla ogsa av sikringen for a forhindre utilsiktet
omstart fgr rengjering, reparasjon eller vedlikehold av pergolaen.

e |kke bruk radiostyringen i omrader med gkt risiko for forstyrrelser, for eksempel sykehus
eller flyplasser.

e Svelging av knappbatteriet kan forarsake alvorlig skade eller dgd. Oppbevar
knappbatterier utilgjengelig for barn. Ved svelging, sok gyeblikkelig legehjelp.

Sikkerhetsinstruksjoner for montering:

e Barn og kjeeledyr ma ikke vaere i neerheten av pergolaen under montering.
Emballasjematerialet kan utgjere en kvelningsfare.

e Bruk arbeidskleer under montering: hansker, vernesko, vernebriller og hjelm. lkke
monter pergolaen i vind eller vatt veer.

e Monter alltid pergolaen med tilstrekkelig mange personer for & unnga ulykker.

e Pergolaen ma monteres pa et trykkfast underlag. Hvis dette ikke er tilfelle, ma du lage
et betongfundament.

e Forbered et tilstrekkelig stort, jevnt omrade for montering, fiern alle snublefarer og ha
alle ngdvendige verktay klare pa et trygt sted.

e Bruk papp som underlag under montering av komponentene for & unnga riper. Kast
emballasjen pa riktig mate etter montering for & beskytte miljget.

e Kontroller og stram alle skruer etter at du er ferdig med monteringen. Gjenta dette med
jevne mellomrom.
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¢ |kke modifiser pergolaen pa noen mate som ikke er forutsatt av produsenten. lkke bruk
andre reservedeler enn de som tilbys av produsenten.

e Pergolaen ma kun brukes med en streamkilde som oppfyller lokale sikkerhetsstandarder.
Strgmkilden ma veere 240 V ~ 50 Hz.

Advarsler:

e Alle elektriske apparater under pergolaen ma veere godkjent for utenders bruk.

¢ Nar lamellene apnes etter regn, kan oppsamlet vann renne ned pa personer og
gjenstander under pergolaen.

¢ Det kan dannes kondens pa undersiden av lamellene, pa rammen og pa fattene.

Bruksanvisning:

o Tilsiktet bruk: Denne pergolaen er egnet for utendgrs bruk og beskytter mot direkte
sollys og gjenskinn. Pergolaen er ikke beregnet for kommersiell bruk.

e Vipatar oss ikke ansvar for skader forarsaket av feil bruk eller felgeskader som fglge av
dette. Vi patar oss heller ikke ansvar for materielle skader eller personskader forarsaket
av manglende overholdelse av sikkerhetsinstruksjonene.

¢ |kke apne og lukk lamellene mer enn 20 ganger etter hverandre. Vent deretter 30
minutter fgr du bruker dem igjen.

e Kast produktet i henhold til lokale forskrifter pa gjenvinningsstasjoner. For mer
informasjon, kontakt din lokale avfallsmyndighet.

E Dette symbolet indikerer at produktet og batteriene det inneholder ikke ma kastes
sammen med husholdningsavfall.

Vedlikehold og rengjoring:

e Kontroller pergolaen med jevne mellomrom eller etter storm for skader, deformasjoner
eller ujevn staende.

¢ Kontroller kablene for slitasje og skader. Fa skadede kabler erstattet av en
produsentgodkjent servicetekniker eller en kvalifisert fagperson.

o |kke bruk pergolaen mens reparasjoner eller justeringer er ngdvendige.

e Etter 3 maneders bruk ma du kontrollere alle skruer og stramme dem om ngdvendig.
Gjenta dette med jevne mellomrom.

e For arengjgre pergolaen ma du bare bruke en myk klut, kaldt vann og et mildt
vaskemiddel. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller Igsemidler (f.eks. blekemiddel,
aceton osv.). Ikke bruk en hard bgrste eller haytrykksspyler.

e Fjern blader og smuss fra takrennene etter behov. Skitne takrenner kan ikke lenger
drenere vann, noe som kan fare til at vann trenger inn i interigret.
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Service:

e Kontroller innholdet i hver eske mot delelisten.

e For serviceforesparsler eller reservedeler, vennligst
kontakt: service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Motortype: TC-03

Strgmforsyning: XLG-150H-24-A

Driftsspenning for fijernkontroll 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radiofrekvens: 433,92 MHz
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(RS) NMNepen c6o0pkon U ncnonb3oBaHMEM NEProsibl BHAMaTESIbHO NPOYTUTE 3TU
MHCTPYKLMM NO yCTaHOBKEe M 3KkcnnyaTtauuun. ins o6ecnevyeHns NMYHON
6e30nacHOCTM BaXXHO crnefoBaTb 3TUM MHCTPYKUMAM. Y 6 e T U T e ¢ b, YTo
KOHEYHbIV Nonb3oBaTenb Nofy4n MHCTPYKUUK No akcnnyataumm. CoxpaHuTe MHCTPYKLUN
Kak KOHeYHbI Nonb3oBaTenb 1 NepeganTe nx HOBOMY Bnagenbly, ecnv Bbl npogagute
neprony.

MHCcTpYyKUuMM Nno 6e3onacHOCTK:

[eTn He JOMXKHbI UrpaTb ¢ Nepronown. MNynbTbl AUCTAaHUWMOHHOIO YNpaBneHnsa OOSTKHbI
XpaHUTbLCSA B HEQOCTYNHOM Ans Aeten mecte./icnonb3ynTte ToMbKo nog
HenocpeacTBEHHbIM MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

[epxute OTKPbITLIN OrOHb Nodanblue oT nepronbl. [1na npurotoeneHust 6apoexto
NCMOrb3ynTe TOMbKO ra3oBble rPUSN C 3aKPbITbIMWU KPbILLKAMW UMK 3rieKTpUYeckme
rpynu.

[epxute ronosy, pykn 1 apyrne 4actu Tena nogarnblue OT OBUXKYLLMXCH YacTen, Taknx
Kak namenu, 4tobbl n3bexartb 3allemneHns. Yrobbl MMHUMN3NPOBATbL PUCK TPaBM, MO
BO3MOXXHOCTWN O4YUCTUTE NPOCTPAHCTBO BOKPYI Neprosibl Nepen perynvpoBKOn namMmenen.
Perynupyiite namenu Tonbko TOrga, Korga y Bac eCTb XOpoLumin 0630p neprosnebl.

He ncnonbaynte neprony B MOpo3Hyto norogy. OTkponte namenu, 4tobbl
npegoTBpaTUTb HaKoMmeHne cHera. PerynapHo ouvwante namenm ot cHera.

He ncnonbaynTte neprony npu curbHOM BeTpe. MNMOMHOCTLI0 OTKPONTE flaMenu, YTobbl
YMEHbLUNTb CONPOTUBIIEHNE BETPY.

Hwn B koem cnyyae He 3abupanTecb Ha neprony. He NpUCNoHANTE NECTHULbI K neprone.
He npukpennante K neprone Taxensle npegMeThbl.

[Mepen ucnonb3oBaHWeM yaanuTte C Neprofbl N ee ABMXYLUXCA YacTen nobble
NpenaTCcTBUSA, TaKMe Kak CHer, Mycop unu nuctb4a. He ncnonbayinte neprony, ecrnm oHa
noBpexaeHa.

[Mepen YNCTKON, PEMOHTOM UMM TEXHUYECKMM OBCY>XMBaHMEM NEeProsibl OTKNIYNTE ee
OT PO3ETKN U BbIKMOYMTE NpeaoxpaHuTenb, YTOObl NpeaoTBpaTUTh ClyYanHbIN 3anyck.
He ncnonb3ynte paguoynpaeneHve B MecTax ¢ NOBbILUEHHbIM PUCKOM MOMEX, Takux
Kak 60MbHULbI NN a3pONopThl.

[MpornatbiBaHME KHOMOYHOW BaTapenkn MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM Un
cMepTu. XpaHuTe KHOMOYHble BaTapenkn B HEAOCTYNHOM Ansa geten mecte. B cniyvae
npornartbiBaHWUs HeMegneHHO obpaTuTechb 3a MeAULUHCKON NOMOLLBHO.

UHCcTpyKUuMM no 6e3onacHOCTU Npu coopke:

Bo Bpemsa c6opkun aeTn n goMallHUE XUBOTHbIE HE OOITKHbI HAXOAUTLCS BOM3N
neprosbl. YNakoBOYHbIA MaTepman MoXeT NpeacTaBisaTb ONAacHOCTb yAyLUbS.
Bo Bpems cbopkm HOocuTe pabouyto ogexay: nepyaTtku, 3amTHy0 00yBb, 3alUTHbIE
OYKM U Kacky. He cobupanTe neprony B BETPEHYIO U JOXASIMBYIO NOroay.
Bcerga cobupante neprony ¢ NOMOLLBbIO AOCTAaTOMHOIoO KoNnMyecTsa nogen, 4toosl
npeaoTBpaTUTb HECHACTHbIE Cry4Yaun.
Meprona gomkHa 6bITb cobpaHa Ha YCTOMYMBOW K AaBMEHUO NOBEPXHOCTU. Ecnn aTo
He Tak, co3ganTe 6eTOHHOEe OCHOBaHMe.
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lMoaroToBbTE 4OCTATOMHO BOMBLLUYK POBHYHO NIIOWAAKY ANA cOopKu, yaanuTe Bce
npeameTbl, 0 KOTOPble MOXHO CMOTKHYTbLCH, Y MOATOTOBbLTE BCE HEOOXoaUMbIe
WHCTPYMEHTbI B 6e30nacHoM MecTe.

Bo Bpemsa c60pkn KOMMNOHEHTOB UCNONb3YNTE KAPTOH B KA4YE€CTBE NOASNOXKKN, YTOObI
npeaoTBpaTUTbL NOABMEHNe LapanuH. MNMocne cOopkn yTunmsmpymTe ynakoBky
Hagnexawum obpasom, YTOObI 3aLMTUTL OKPYXKaIOLLYHO cpeny.

Mocne 3aBeplieHnsa c6opKkM NpoBepbLTE M 3aTAHUTE BCe BUHTLI. [1oBTOpANTE 3Ty
npouenypy 4Yepes peryrnsipHble MPOMEXYTKA BpEMEHMU.

He moandumumnpyinte neprony kakmm-nmbo obpasom, He NpeayCMOTPEHHbIM
npoussoguTenem. He ncnonb3ynTte 3anacHble 4acTn, KpOMe TeX, KoTopble npeanaraet
npounssoauTens.

[Meprona MoOXeT 3KCNIyaTMpoBaTbCs TOMBbKO C UCTOYHUKOM NMUTaHUS, COOTBETCTBYHOLLMM
MECTHbIM cTaHaapTam 6e3onacHOCTU. CTOYHUK NuTaHus gormkeH 6biTb 230 B ~ 50 u.

MpeaynpexaeHus:

Bce anekTpuyeckme ycTponcTea, yCTaHOBMEHHbIE MOA NEPronon, AOMKHbI ObITb
cepTUdUUMpPOBaHbIl A5 UCMOMb30BaHMS Ha OTKPLITOM BO34YXeE.

[Mpn OTKPbITUM NamMernen nocre AoXAs CKONUBLLASCA BOAA MOXET NPONMTbCH Ha niogen
W NpegMeTbl, Haxoasawmecs nog neprosion.

Ha HwKHeln CTopoHe namenen, Ha pame 1 Ha ornopax MOXeT obpa3oBbiBaTbCS
KOoHOeHcar.

MHCprKUMVI no 3Kkcniyatauuun:

lNMpegHa3HaveHue: aTa neprorna noaxoauT ANs UCNOMb30BaHWS HA OTKPLITOM BO3AYyXe U
3almLLaeT oT NpsIMbIX COSMTHEYHbIX Nydyen n 6nukos. Neprona He npegHasHayvyeHa ansg
KOMMEpPYECKOro MCNonb30BaHMS.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepb, NPUYMHEHHbIN B pe3yrnbrate
HeHanexallero UCcrnonb30BaHWs, UK 3a KOCBEHHbIN yLLepO, BO3HUKLUNIA B pe3yrbrate
aTOro. AHanorn4yHelM 06pasom, Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3@ MaTepuasnbHbIN
ywep6b nnm TenecHble NOBPeXaeHNs, NPUYNHEHHBbIE B pe3ynbTaTe HecobnogeHns
WHCTPYKUMIN no 6e3onacHoCTM.

He oTkpbiBanTe 1 He 3akpbiBanTe namenu 6onee 20 pas nogpsia. 3atem nogoxaute 30
MWHYT, Npexae Yem CHoBa NPUCTYNUTb K UX SKCNyaTauum.

YTuUnuaumpymnTte npoaykT B COOTBETCTBMM C MECTHLIMU NpaBuiamMmm B LEHTpax no
nepepaboTtke oTxoAoB. [Ana nony4yeHns JONONHUTENBHON MHpopMauun obpaTutech B
MECTHbIN OpraH no yTunm3awumm OTX040B.

E OTOT CMMBOS O3HAYaeT, YTo NPOAOYKT U coaepKallnecd B HEM 6aTape|/1 HE OOJTKHbI

YTUIN3nNpoBaTbCA BMECTE C ObITOBbIMM OTXO4aMM.
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TexHU4eckoe 06cny>|(v|BaHV|e N YNCTKa.

PerynspHo unun nocre wropmMma npoBepsnTe Neprosly Ha Hanuyne NoBpeXaeHun,
aedopmMauunm M HEPOBHOCTEWN.

MpoBepsnTe kabenu Ha 3HOC 1 NoBpexaeHus. MNoBpexaeHHbIe kabenu AoMmKHbI ObITb
3aMeHeHbl CepTUPULIMPOBaAHHbIM CEPBUCHBIM TEXHUKOM MPON3BOAUTENS UMK
KBanM@uULUMpoOBaHHLIM CNELNANUCTOM.

He ncnonb3ynTe neprony, ecnu TpebyeTcs peMOHT Unn perynmpoBka.

YUepes 3 mecsLa Mcnonb3oBaHUs NpoBepbTe BCE BUHTLI U MPU HEOBXOAUMOCTHU
3aTaHuTe nx. MNoBTOpPANTE 3TY NpoLeaypy Yepes perynsapHbie NPOMEXYTKN BPEMEHU.
[nsa o4ncTKM Nepronbl UCNONb3ynTe TONMbKO MAMKYI TKaHb, XONTOA4HY BOAY U MArKoe
MotoLee cpencTBo. He ncnonb3ynte abpasmBHble YNCTSLWLME CPeaCcTBA UK
pacTBopuTenu (Hanpumep, otbenueartenbs, aueToH U T. A4.). He ncnonb3ymnTe XecTKyro
LLIETKY MM MOWKY BbICOKOro AaBfieHUs.

Mpn HeoBXxooMMOCTM yaananTe NUCTbA U rPs3b U3 BOOOCTOYHbIX XXeroboB. [pa3Hble
BOLOCTOYHbIE Xernoba He MoryT 6orblue OTBOAUTL BOAY, YTO MOXET NPUBECTM K
nonagaHuio Boabl BHYTPb.

CepBucHoe obcnyxuBaHue:

Moxanyncra, cBepbTe COAEPXKNUMOE KaKaoM KOPOOKN CO CIMCKOM AeTanemn.
Mo Bonpocam cepBUCHOro 0b6Ccny>XMBaHWUS Uy 3aMeHbl AeTtanen obpalwanTtecs no
agpecy: service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Twn pgeuratensa: TC-03

Nctounuk nutanma: XLG-150H-24-A

Paboyee HanpskeHWe nynbTa AncTaHuMoHHoro ynpaenexms 1x CR2032: 2,6-3,0 B
Pagunouactota: 433,92 My
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(Sl) Pred sestavo in uporabo pergole pazljivo preberite ta navodila za namestitev in
uporabo. Za osebno varnost je pomembno, da upostevate ta navodila. Poskrbite, da
koncni uporabnik prejme navodila za uporabo. Navodila shranite kot kon¢ni uporabnik in jih
predajte novemu lastniku, Ce pergolo prodate.

Varnostna navodila:

e Otroci se ne smejo igrati s pergolo. Daljinske upravljalnike je treba hraniti izven dosega
otrok.Uporabljajte le pod neposrednim nadzorom odraslih.

e (Od pergola odstranite odprti ogenj. Za peko na zaru uporabljajte le plinske zare z
zaprtim pokrovom ali elektricne Zare.

e Glavo, roke in druge dele telesa odstranite od gibljivih delov, kot so lamele, da se
izognete posSkodbam. Da zmanjSate tveganje za posSkodbe, pred nastavitvijo lamel po
moznosti pocCistite prostor okoli pergola. Lamele nastavljajte le, ko imate jasen pogled
na pergolo.

e Pergolo ne uporabljajte v zmrzali. Odprite lamele, da preprecite kopi€enje snega.
Redno odstranjujte sneg z lamel.

e Pergolo ne uporabljajte v mocnem vetru. Lamele popolnoma odprite, da zmanjSate upor
vetra.

¢ Pod nobenim pogojem ne plezajte na pergolo. Ne naslanjajte lestev na pergolo.
|zogibajte se pritrjevanju tezkih predmetov na pergolo.

e Pred uporabo odstranite vse ovire, kot so sneg, odpadki ali listje, s pergole in njenih
gibljivih delov. Ne uporabljajte pergole, Ce je poSkodovana.

e Pred CisCenjem, popravilom ali vzdrZzevanjem pergole izkljucite pergolo iz vtiCnice in
izklopite varovalko, da preprecite naklju¢no ponovno zagon.

¢ Ne uporabljajte radijskega upravljalnika na obmogjih s pove€anim tveganjem motenj,
kot so bolnisnice ali letali$¢a.

e Zauzitje gumbne baterije lahko povzroCi hude poskodbe ali smrt. Gumbne baterije
hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnisko pomoc.

Varnostna navodila za montazo:

e Med montazo otroci in hiSne Zivali ne smejo biti v blizini pergole. Embalaza lahko
predstavlja nevarnost zadusitve.

e Med montazo nosite delovna oblacila: rokavice, varnostne Cevlje, varnostna ocala in
Celado. Pergole ne montirajte v vetrovnem ali dezevnem vremenu.

e Pergolo vedno sestavljajte z zadostnim Stevilom ljudi, da preprecite nesrece.

e Pergolo je treba sestaviti na povrsini, odporni proti pritisku. Ce to ni mogoé&e, naredite
betonski temel;.

e Za sestavljanje pripravite dovolj veliko, ravno povrsino, odstranite vse ovire, ki bi lahko
povzrocCile spotikanje, in pripravite vsa potrebna orodja na varnem mestu.

¢ Med sestavljanjem komponent uporabite karton kot podlago, da preprecite praske. Po
sestavljanju embalazo ustrezno odstranite, da zascitite okolje.

e Po kon€anem sestavljanju preverite in zategnite vse vijake. To ponavljajte v rednih
Casovnih presledkih.
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e Pergolo ne spreminjajte na nacin, Ki ni predviden s strani proizvajalca. Ne uporabljajte
drugih nadomestnih delov, razen tistih, ki jih ponuja proizvajalec.

e Pergola se sme uporabljati le z napajalnikom, ki ustreza lokalnim varnostnim
standardom. Napajalnik mora biti 240 V ~ 50 Hz.

Opozorila:

e Vse elektricne naprave pod pergolo morajo biti odobrene za uporabo na prostem.

e Pri odpiranju lamel po deZju se lahko nabrana voda razlije na ljudi in predmete pod
pergolo.

e Na spodniji strani lamel, na okvirju in na nogah se lahko oblikuje kondenz.

Navodila za uporabo:

e Namembna uporaba: Ta pergola je primerna za uporabo na prostem in S¢iti pred
neposredno soncno svetlobo in bleS¢anjem. Pergola ni namenjena komercialni uporabi.

e Ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, ali
posledi¢no Skodo, ki iz tega izhaja. Prav tako ne prevzemamo odgovornosti za Skodo
na premozenju ali telesne poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja varnostnih
navodil.

e Lamele ne odpirajte in zapirajte vec€ kot 20-krat zaporedoma. Nato pocakajte 30 minut,
preden jih ponovno uporabite.

e lzdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi v centrih za recikliranje. Za ve¢
informacij se obrnite na lokalni organ za ravnanje z odpadki.

E Ta simbol pomeni, da izdelka in baterij, ki jih vsebuje, ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje:

e Pergolo redno ali po nevihti preglejte, ali ni poSkodovana, deformirana ali
neenakomerno stoji.

e Preverite, ali so kabli obrabljeni ali poSkodovani. PoSkodovane kable naj zamenja
serviser, ki ga je certificiral proizvajalec, ali usposobljen strokovnjak.

e Pergolo ne uporabljajte, e so potrebna popravila ali prilagoditve.

e Po 3 mesecih uporabe preverite vse vijake in jih po potrebi zategnite. To ponavljajte v
rednih ¢asovnih presledkih.

e Za CiSCenje pergole uporabljajte samo mehko krpo, hladno vodo in blago Cistilo. Ne
uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil (npr. belila, acetona itd.). Ne uporabljajte trde krtace
ali visokotlacnega Cistilca.

e Po potrebi odstranite listje in umazanijo iz zlebov. Umazani Zlebi ne morejo veC odvajati
vode, kar lahko povzroci vdor vode v notranjost.
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Servis:

Preverite vsebino vsake Skatle glede na seznam delov.
Za servisne zahteve ali nadomestne dele se obrnite na: service.bauhaus@mwhgmbh.de.

Tip motorja: TC-03

Napajanje: XLG-150H-24-A

Delovna napetost daljinskega upravljalnika 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radijska frekvenca: 433,92 MHz
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(SE) Las dessa installations- och anvandningsanvisningar noggrant innan du
monterar och anvander pergolan. Det ar viktigt att folja dessa anvisningar for din
egen sakerhet. Se till att slutanvandaren far bruksanvisningen. Spara bruksanvisningen
som slutanvandare och lamna den vidare till den nya agaren om du saljer pergolan.

Sakerhetsanvisningar:

e Barn far inte leka med pergolan. Fjarrkontroller maste férvaras utom rackhall for barn.
Anvand endast under direkt uppsikt av vuxna.

e Hall 6ppen eld borta fran pergolan. Anvand endast gasgrillar med stangt lock eller
elektriska grillar for grillning.

e Hall huvudet, handerna och andra kroppsdelar borta fran rorliga delar sasom lamellerna
for att undvika att klammas. For att minimera risken for skador, rensa omradet runt
pergolan innan du justerar lamellerna, om mdjligt. Justera endast lamellerna nar du har
fri sikt dver pergolan.

e Anvand inte pergolan i frostiga forhallanden. Oppna lamellerna for att férhindra
sndansamling. Rensa sno fran lamellerna regelbundet.

e Anvand inte pergolan i stark vind. Oppna lamellerna helt fér att minska vindmotstandet.

e Kiattra inte pa pergolan under nagra omstandigheter. Luta inte stegar mot pergolan.
Undvik att fasta tunga féremal pa pergolan.

e Ta bort eventuella hinder sasom snd, skrap eller 16v fran pergolan och dess roérliga delar
fore anvandning. Anvand inte pergolan om den ar skadad.

e Koppla bort pergolan fran eluttaget och stang av sakringen for att forhindra oavsiktlig
omstart fore rengoéring, reparation eller underhall av pergolan.

¢ Anvand inte radiostyrningen i omraden med 6kad risk for stérningar, sasom sjukhus
eller flygplatser.

e Att svalja knappbatteriet kan orsaka allvarliga skador eller dodsfall. Férvara
knappbatterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakarvard.

Sakerhetsanvisningar for montering:

e Barn och husdjur far inte vistas i narheten av pergolan under montering.
Forpackningsmaterialet kan utgéra en kvavningsrisk.

e Bar arbetsklader under montering: handskar, skyddsskor, skyddsglaségon och hjalm.
Montera inte pergolan i blasigt eller vatt vader.

¢ Montera alltid pergolan med tillrackligt manga personer for att forhindra olyckor.

¢ Pergolan maste monteras pa en tryckbestandig yta. Om sa inte ar fallet, skapa ett
betongfundament.

e Forbered en tillrackligt stor, plan yta for montering, ta bort alla snubbelrisker och ha alla
nédvandiga verktyg redo pa en saker plats.

¢ Anvand kartong som underlag under montering av komponenterna for att férhindra
repor. Kassera forpackningen pa ratt satt efter montering for att skydda miljon.

e Kontrollera och dra at alla skruvar efter att du har avslutat monteringen. Upprepa detta
med jamna mellanrum.
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e Modifiera inte pergolan pa nagot satt som inte ar avsett av tillverkaren. Anvand inga Service:
andra reservdelar an de som erbjuds av tillverkaren. e Kontrollera innehallet i varje ldada mot reservdelslistan.

e Pergolan far endast anvandas med en stromkalla som uppfyller lokala o FOor serviceforfragningar eller reservdelar, kontakta: service.bauhaus@mwhgmbh.de.
sakerhetsstandarder. Stromkallan maste vara 240 V ~ 50 Hz.

Motortyp: TC-03

Stromforsorjning: XLG-150H-24-A

Driftsspanning for fjarrkontroll 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radiofrekvens: 433,92 MHz

Varningar:

e Alla elektriska apparater under pergolan maste vara godkanda fér utomhusbruk.

o Nar lamellerna dppnas efter ett regnvader kan ackumulerat vatten spillas ut pa
personer och féremal under pergolan.

¢ Kondens kan bildas pa undersidan av lamellerna, pa ramen och pa fétterna.

Anvandningsanvisning:

e Avsedd anvandning: Denna pergola ar lamplig for utomhusbruk och skyddar mot direkt
solljus och blandning. Pergolan ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

e Vitaringet ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning eller féljdskador som
uppstar till féljd av detta. Vi tar heller inget ansvar for egendomsskador eller
personskador som orsakats av att sakerhetsanvisningarna inte foljts.

e Oppna och stang inte lamellerna mer &n 20 ganger i féljd. Vanta sedan 30 minuter
innan du anvander dem igen.

e Kassera produkten i enlighet med lokala bestdammelser pa atervinningscentraler. For
mer information, kontakta din lokala avfallsmyndighet.

H Denna symbol indikerar att produkten och batterierna i den inte far kasseras med
hushallsavfall.

Underhall och rengéring:

e Kontrollera pergolan regelbundet eller efter stormar for att se om den ar skadad,
deformerad eller star ojamnt.

¢ Kontrollera kablarna for slitage och skador. Lat skadade kablar bytas ut av en
tillverkarcertifierad servicetekniker eller en kvalificerad fackman.

e Anvand inte pergolan medan reparationer eller justeringar ar nodvandiga.

e Efter 3 manaders anvandning, kontrollera alla skruvar och dra at dem vid behov.
Upprepa detta med jamna mellanrum.

e FOor att rengdra pergolan, anvand endast en mjuk trasa, kallt vatten och ett milt
rengoringsmedel. Anvand inte slipande rengoringsmedel eller I6sningsmedel (t.ex.
blekmedel, aceton etc.). Anvand inte en hard borste eller hogtryckstvatt.

e Tabort I6v och smuts fran rannorna vid behov. Smutsiga rannor kan inte langre leda
bort vatten, vilket kan leda till att vatten tranger in i interidren.
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(TR) Pergola'y1 monte etmeden ve kullanmadan 6nce bu kurulum ve kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyun. Kisgisel giuivenliginiz i¢in bu talimatlara uymak
onemlidir. Son kullanicinin kullanim talimatlarini aldigindan emin olun. Talimatlari son
kullanici olarak saklayin ve pergola'yl satarsaniz yeni sahibine verin.

Guvenlik talimatlari:

e /fEocklar pergola ile oynamamalidir. Uzaktan kumandalar ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir.Sadece yetiskinlerin dogrudan gézetimi altinda kullanin.

e Pergola'yl agik alevden uzak tutun. Barbekl yapmak igin sadece kapall kapakli gazli
1zgaralar veya elektrikli 1zgaralar kullanin.

e Ezilmeyi dnlemek icin baginizi, ellerinizi ve diger vucut pargalarinizi hareketli
parcalardan (6rnedin ¢italar) uzak tutun. Yaralanma riskini en aza indirmek igin,
mumkunse ¢italar ayarlamadan once pergola'nin etrafindaki alani temizleyin. Pergola'yi
net bir sekilde gorebildiginizde citalar ayarlayin.

e Donma kosullarinda pergolayi kullanmayin. Kar birikmesini dnlemek igin ¢italari agin.
AEtalarin Gzerindeki kari duzenli olarak temizleyin.

e Kuvvetli rizgarlarda pergolayi kullanmayin. Ruzgar direncini azaltmak igin ¢italari
tamamen agin.

¢ Hicbir kosulda pergolaya tirmanmayin. Pergolaya merdiven dayamayin. Pergolaya agir
nesneler takmaktan kacginin.

e Kullanmadan dnce pergola ve hareketli pargalarindan kar, dokintu veya yaprak gibi
engelleri kaldirin. Pergola hasarliysa kullanmayin.

e Pergola'yl temizlemeden, onarmadan veya bakimini yapmadan once, kazara yeniden
calismasini 6nlemek icin pergola'nin figini prizden ¢ekin ve sigortayi kapatin.

e Hastaneler veya havaalanlari gibi parazit riskinin yuksek oldugu alanlarda radyo
kumandasini kullanmayin.

e Dugme pili yutmak ciddi yaralanmalara veya 6lume neden olabilir. Dugme pilleri
cocuklarin erisemeyeceqi yerlerde saklayin. Yutulmasi durumunda derhal tibbi yardim
alin.

Montaj i¢in guvenlik talimatlar:

e Montaj sirasinda pergola yakininda ¢ocuklarin ve evcil hayvanlarin bulunmasina izin
vermeyin. Ambalaj malzemesi bogulma tehlikesi olusturabilir.

e Montaj sirasinda is kiyafetleri giyin: eldiven, gtivenlik ayakkabisi, givenlik gézlugu ve
kask. Pergola'yi ruzgarl veya yagisli havalarda monte etmeyin.

e Kazalari 6nlemek i¢in pergolayi her zaman yeterli sayida kigiyle monte edin.

e Pergola, basinca dayanikli bir yizeye monte edilmelidir. Aksi takdirde, beton bir temel
olusturun.

e Montaj igin yeterince genig ve duz bir alan hazirlayin, tum takilma tehlikelerini ortadan
kaldirin ve gerekli tum aletleri guvenli bir yerde hazir bulundurun.

e Pargalarin montaji sirasinda ¢izilmeleri dnlemek igin karton taban kullanin. ZLeveyi
korumak igin montajdan sonra ambalaji uygun sekilde atin.
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Montaji tamamladiktan sonra tum vidalari kontrol edin ve sikin. Bunu duzenli araliklarla
tekrarlayin.

Pergola'yi Ureticinin amacladigi sekilde degistirmeyin. Uretici tarafindan sunulan yedek
parcalar digsinda bagka yedek parga kullanmayin.

Pergola, yalnizca yerel guvenlik standartlarina uygun bir gu¢ kaynagi ile galigtirilabilir.
Gug kaynagi 240 V ~ 50 Hz olmahdir.

Uyarilar:

Pergola altindaki tim elektrikli cihazlar dis mekan kullanimi i¢in onaylanmig olmalidir.
Yagmur yagdiktan sonra lamelleri agarken, biriken su pergola altindaki kisilere ve
nesnelere dokulebilir.

Lamellerin alt kisminda, ¢gergcevede ve ayaklarda yogusma olusabilir.

Kullanim talimatlari:

Kullanim amaci: Bu pergola dis mekan kullanimi i¢in uygundur ve dogrudan gunes
ISIgina ve parlamaya kargi koruma saglar. Pergola ticari kullanim i¢in tasarlanmamigtir.
Yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlar veya bunun sonucunda ortaya ¢ikan dolayl
hasarlar i¢in herhangi bir sorumluluk kabul etmiyoruz. Ayni sekilde, guvenlik
talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan maddi hasarlar veya kisisel yaralanmalar
icin de herhangi bir sorumluluk kabul etmiyoruz.

Atalar arka arkaya 20 defadan fazla agilip kapatiimamalidir. Ardindan, tekrar
calistirmadan dnce 30 dakika bekleyin.

Uriindi, yerel yonetmeliklere uygun olarak geri déntisiim merkezlerinde bertaraf edin.
Daha fazla bilgi icin yerel atik yonetim yetkilisine bagvurun.

Bu sembol, Grinun ve igindeki pillerin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini
gosterir.

Bakim ve temizlik:

Pergola'y1 duzenli araliklarla veya firtinadan sonra hasar, deformasyon veya dengesiz
durma acisindan kontrol edin.

Kablolarda aginma ve hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarli kablolari, Gretici
tarafindan onaylanmig bir servis teknisyeni veya kalifiye bir profesyonel tarafindan
degistirin.

Onarim veya ayarlamalar gerekliyken pergolayi kullanmayin.

3 aylik kullanimdan sonra tum vidalari kontrol edin ve gerekirse sikin. Bunu duzenli
araliklarla tekrarlayin.

Pergolayi temizlemek igin lutfen sadece yumusak bir bez, soguk su ve hafif bir deterjan
kullanin. Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozlclUler (6r. gamasir suyu, aseton vb.)
kullanmayin. Sert firca veya yuksek basingl temizleyici kullanmayin.

Gerekirse oluklardaki yapraklari ve kiri temizleyin. Kirli oluklar suyu tahliye edemez ve
bu da suyun i¢ kisma girmesine neden olabilir.
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Servis: (SK) Pred montazou a pouzivanim pergoly si pozorne precitajte tieto pokyny na

e LUtfen her kutunun igerigini parga listesiyle karsilastirin. inStalaciu a pouzivanie. Dodrziavanie tychto pokynov je dblezité pre vasu osobnu
e Servis talepleri veya yedek parga igin litfen service.bauhaus@mwhgmbh.de bezpeénost’. Zabezpecte, aby konecny pouzivatel dostal navod na obsluhu. Navod si
adresine basvurun. uchovajte ako konec€ny pouzivatel a v pripade predaja pergoly ho odovzdajte novému
majitefovi.
Motor tipi: TC-03 Bezpeénostné pokyny:
Gug kaynagr: XLG-150H-24-A o Deti sa nesmu hrat s pergolou. Dialkové ovladage musia byt mimo dosahu deti.
Uzaktan kumanda 1x CR2032'nin ¢alisma voltaji: 2,6-3,0 V Pouzivajte len pod priamym dohfadom dospelych.

Radyo frekansi: 433,92 MHz e Udrzujte otvoreny oheri mimo pergoly. Na grilovanie pouzivajte len plynové grily s

uzavretymi vieCkami alebo elektricke grily.

e Aby ste sa vyhli poraneniu, drzte hlavu, ruky a ostatné €asti tela mimo pohyblivych
Casti, ako su lamely. Ak je to mozné, pred nastavenim lamiel vycistite priestor okolo
pergoly, aby ste minimalizovali riziko poranenia. Lamely nastavujte len vtedy, ak mate
dobry vyhlad na pergolu.

e Pergolu nepouzivajte v mrazivych podmienkach. Otvorte lamely, aby sa zabranilo
hromadeniu snehu. Pravidelne odstranujte sneh z lamiel.

e Pergolu nepouzivajte pri silnom vetre. Lamely uplne otvorte, aby ste znizili odpor
vzduchu.

e Za Ziadnych okolnosti neSplhajte na pergolu. O pergolu neopierajte rebriky.
Neprikladajte k pergole tazké predmety.

e Pred pouzitim odstrante z pergoly a jej pohyblivych Casti vSetky prekazky, ako je sneh,
necistoty alebo listie. Pergolu nepouZivajte, ak je poSkodena.

e Pred Cistenim, opravou alebo udrzbou pergoly odpojte pergolu zo zasuvky a vypnite
poistku, aby sa zabranilo nahodnému opatovnému spusteniu.

e Radioovladanie nepouzivajte v oblastiach so zvySenym rizikom ruSenia, ako su
nemocnice alebo letiska.

e Prehltnutie gombikovej batérie mbéze spbsobit vazne zranenie alebo smrt. Gombikove
batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Bezpeénostné pokyny pre montaz:

e PocCas montaze nesmu byt deti a domace zvierata v blizkosti pergoly. Obalovy material
moZe predstavovat nebezpecfenstvo udusenia.

e PocCas montaze noste pracovny odev: rukavice, bezpe€nostnu obuv, ochranné okuliare
a prilbu. Pergolu nemontujte za veterného alebo dazdivého pocasia.

e Pergolu vZzdy montujte s dostatoénym poctom ludi, aby ste predisli nehodam.

e Pergola sa musi montovat na povrch odolny vo i tlaku. Ak tomu tak nie je, vytvorte
betonovy zaklad.

¢ Na montaz pripravte dostatoCne velku, rovnu plochu, odstrante vSetky prekazky, ktoré
by mohli spdsobit zakopnutie, a pripravte si vSetky potrebné naradie na bezpeCnom
mieste.
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e Poc¢as montaze komponentov pouzivajte ako podlozku lepenku, aby ste zabranili e Podla potreby odstrante listie a neCistoty z odkvapov. Znecistené odkvapy uz nemozu

poskriabaniu. Po montazi obal riadne zlikvidujte, aby ste chranili Zivotné prostredie. odvadzat vodu, o mdze viest k vniknutiu vody do interiéru.
e Po dokonceni montaze skontrolujte a dotiahnite vSetky skrutky. Opakujte to v

pravidelnych intervaloch. Servis:
e Pergolu nijako nemodifikujte spdsobom, ktory nie je uréeny vyrobcom. NepouZivajte e Skontrolujte obsah kazdej krabice podla zoznamu dielov.

ziadne nahradné diely okrem tych, ktoré ponuka vyrobca. e V pripade poziadaviek na servis alebo nahradné diely kontaktujte:
e Pergola sa smie prevadzkovat iba s napajacim zdrojom, ktory spifia miestne service.bauhaus@mwhgmbh.de.

bezpeénostné normy. Napajaci zdroj musi mat 240 V ~ 50 Hz.

Typ motora: TC-03

Napdjanie: XLG-150H-24-A

Prevadzkové napatie dialkového ovladania 1x CR2032: 2,6-3,0 V
Radiova frekvencia: 433,92 MHz

Upozornenia:

o VSetky elektrické zariadenia pod pergolou musia byt schvalené pre vonkajSie pouzitie.

e Pri otvarani lamiel po dazdi sa nahromadena voda méze vyliat na osoby a predmety
pod pergolou.

e Na spodnej strane lamiel, na rame a na nohach sa méze vytvarat kondenzacia.

Navod na pouzitie:

e Ur€ené pouzitie: Tato pergola je vhodna na vonkajSie pouZitie a chrani pred priamym
slne€nym Ziarenim a oslnenim. Pergola nie je urena na komer¢né pouZitie.

e Neberieme na seba Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo nasledné Skody, ktoré z toho vyplyvaju. Rovnako neberieme na seba
Ziadnu zodpovednost za Skody na majetku alebo zranenia oséb spdsobené
nedodrzanim bezpecnostnych pokynov.

e Lamely neotvarajte a nezatvarajte viac ako 20-krat za sebou. Potom pocCkajte 30 minut,
kym ich znovu pouZzijete.

e Produkt likvidujte v stlade s miestnymi predpismi v recyklaénych strediskach. Dalsie
informacie ziskate od miestneho uradu pre nakladanie s odpadom.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobok a batérie, ktoré obsahuje, sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom.

Udrzba a gistenie:

e Pergolu pravidelne alebo po burke skontrolujte, i nie je poSkodena, deformovana alebo
nerovnomerna.

e Skontrolujte, ¢i nie su kable opotrebované alebo posSkodené. PoSkodené kable nechajte
vymenit servisnym technikom certifikovanym vyrobcom alebo kvalifikovanym
odbornikom.

e Pergolu nepouzivajte, ak su potrebné opravy alebo Upravy.

e Po 3 mesiacoch pouzivania skontrolujte vSetky skrutky a v pripade potreby ich
dotiahnite. Opakujte to v pravidelnych intervaloch.

e Na Cistenie pergoly pouzivajte iba makku handriCku, studenu vodu a jemny Cistiaci
prostriedok. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpustadla (napr. bielidlo,
aceton atd.). Nepouzivajte tvrdu kefu ani vysokotlakovy Cistic.
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Fundamentplan
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Kabelbelegungsplan
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B Schwarz Stromversorgung/Motorkabel

Grau Beleuchtungskabel
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Karten-Nr. ‘ Teill Menge Teil Menge

A3 3 W1 26+1
A4 1 W2 26+1

1/4 Q 4 X 4
R1 4 Y 1
S1 4 Z 1
C2 1 DD 18+1
C4 1 EE 16+4
D1 1 HH 8
D2 1 JJ 52+2
K 1 KK 1
L1 1 MM 2

2/4 M1 1 NN 1
N1 2 QQ 1
N2 2 RR 1
R2 1 uu 1
AA 52+4 A%, 1
BB 26+2 Bedienungsanleitung 1
CC 24+2

3/4 H 13

4/4 H 13
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TEILE INHALTSVERZEICHNIS

BAUTEIL

PRODUKTBILD

Menge

TEILE INHALTSVERZEICHNIS

A3

be,
e

A4

C2

c4

D1

D2

BAUTEIL PRODUKTBILD Menge
W1 26+1
W2 26+1
X 4
Y (o= 1
Z &, 1

L1

M1

N1

N2

R1

R2

S1
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TEILE INHALTSVERZEICHNIS

e
[

BAUTEIL PRODUKTBILD Menge
AA @ 52+4
BB J)ms 26+2
cc 24+2
DD 18+1
EE 16+4
HH 8
JJ 52+2
KK 1
MM ﬂ ’ © 4mm 2
NN 57 (o) 1
QQ 0 m— () 1
e T @ 1
uu 1
W @ 1
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10 o

@10x70mm

. J

Das Produkt muss stabil auf einem festen und ebenen Untergrund stehen, vorzugsweise
auf Beton oder Steinplatten. Wenn kein geeigneter Untergrund vorhanden ist, missen

Sie ein Fundament erstellen. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen o6rtlichen Bauunternehmer.
Verankern Sie die Konstruktion fest im Boden. Wenn die mitgelieferten Ankerbolzen nicht fur
Ihren Boden geeignet sind, kaufen Sie bitte passende.
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Installieren Sie die Batterie
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Kopplung der Fernbedienung

In die Steckdose stecken um die
Pergola einzuschalten.

l

Dricken Sie innerhalb von 5
Sekunden nach dem
Einschalten die beiden
gezeigten Tasten auf der
Fernbedienung und halten Sie
sie langer als 5 Sekunden

gedrickt.

QRC

P vy

Durch Drlcken dieser Taste
sollte die Beleuchtung
aufleuchten, was die
erfolgreiche Kopplung anzeigt.
Sollte die Leuchte nicht
aufleuchten, bedeutet dies,
dass die Kopplung nicht
erfolgreich war und wiederholt
werden muss.

Die Kopplung ist nur erforderlich, wenn Sie das Produkt zum
ersten Mal verwenden oder nachdem Sie die Fernbedienung

ausgetauscht haben.
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Testen Sie das Licht
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o

=

&=y
Wenn Sie die Taste oben @, dricken und sich die Verbindungsschiene am Rahmen m
bewegt,bedeutet dies, dass der Motor korrekt angeschlossen ist. 'y
Wenn sich die Verbindungsschiene nicht bewegt, Uberprufen Sie, ob Sie das Kabel in f
Schritt 9 richtig angeschlossen haben.
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1.Funktionsbetrieb

v 1.a Licht

S @ Licht schalten und dimmen
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1.b Lamelle

Offnen oder SchlieRen der Lamellen.

@ Die Bewegung der Lamellen stoppen.
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Wichtige Hinweise

Bei Schneefall oder wenn Schnee vorhergesagt wird, bringen Sie die Lamellen
in eine vertikale Position, um Schaden an der Pergola zu vermeiden. Sollten
sich Schmutz oder Blatter auf den oberen Lamellen ansammeln, entfernen Sie
diese umgehend, um Fehlfunktionen oder ein nicht ordnungsgemafies
Schliel3en zu vermeiden.
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*
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EC Declaration of Conformity } EG-Konformitatserklarung | Déciaration de conformite CE

We herewith declare | Hiermit erkldren wir | Nous déclarons par la présente:

Yotrio GROUP Co., LTD
No. 1 Qianjiang South Road, 317004 Linhai City, Zhejiang Province, P.R.C

That the following machine complies with the appropriate basic safety and health requirements of the EU Directive based
on its design and type, as brought into circulation by us.

dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfiihrung den einschlégigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht.

Que la machine suivante est conforme aux exigences fondamentales de sécurité et de santé de la directive EU en fonction
de sa conception et de son type, telles qu'elles ont été mises en circulation par nos soins.

In case of alteration of the machine, not agreed upon by us, this declaration will lose its validity.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Maschine verliert diese Erklérung ihre Giiltigkeit.

En cas de modification de la machine sans notre accord, la présente déclaration perd sa validité.

Machine Description | Bezeichnung der Maschine | Description de la machine:

33356107-GF A40150R,33356107-GFA40150H

Machine Type | Maschinentyp | Type de machine :

Pergola Awning | Pergola-Mar}(ise ] Pe(gola Store o

Applicable EC Directives | Einschldgige EG-Richtlinien | Directives CE applicables :

Machinery Directive 2006/42/EC
EMC Directive 2014/30/EU

RED Directive 2014/53/EU
ROHS Directive 2011/63/EU

Applicable Harmonized Standards | Angewandte harmonisierte Normen | Normes harmonisées applicables:

EN 13561:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN IEC 61547:2023

EN |EC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 301 489-1V2.2.3:2019

EN 301 489-3 V2.3.2:2023

EN 300 220-2 vV3.1.1:2017

EN 62479:2010

EN 50663:2017

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN IEC 60335-2-97:2023/A11:2023
EN 62233:2008

EN 50581:2012

Documentation Officer | Dokumentationsbevollméchtigter | Agent de documentation:

Stefan Baricik / MWH GmbH
Blindeisenweg 23, 41468 Neuss, Germany
stefan.baricik@mwhgmbh.de

Authorized Signature/Date | Herstellerunterschrift/Datum | la signature du fabricant/la date :

vh.1.1} Emj_(ﬂ

Place/date Signature

Title of Signatory | Angaben zum Unterzeichner | Titre du signataire :
Name, Surname: Dong Lu

Position/Title: CEO
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DECLARATION OF PERFORMANCE ) LEISTUNGSERKLARUNG | DECLARATION DE PERFORMANCE
REGULATION (EU) Ne 305/2011 | VERORDNUNG {EU) Nr. 305/2011 | REGLEMENT (UE) No 305/2011

DOP 'No.: 2242025110004

Unigue identification code of the product-type | Eindeutiger [dentifikationscode des Produkttyps |
Code d'identification unique du {ype de produit :

333561 07 GFA4G1 SOR 333561 0? GFA4$01 50H

Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):

Pergola Awning 33356107-GFA40150R 33356 107-GFA40150H
Typ-, Chargen- oder Seriennummer oder jedes andere E[ement das dle Identmzwrung des Bauprodukts
gemdh Artikel 11 Absatz 4 ermoglicht:
Pergola-Markise 33356107-GFA40150R,33356107-GFA40150H
Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre e[ement permettant d‘rdentlf‘er ie ;;rodult de
construction conformément & Particle 11, paragraphe 4 :
Pergola Store 33356107-GFA40150R,33356107-GFA401S0H

System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Anpex V:

Systern 4

System oder Systeme zur Bewertung und Uberprufung der Lelstungsbestandlgkett des Bauprodnkts
gemif Anhang V:
Sysiem 4

Systeme(s} d'évaluat:on et de venﬂcat;on de [a constance des performances du prodult de
construction, tel{s) que défini(s) & "annexe V:
Systeme 4

Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer:

External use in buildings and other construction works.

Vorgesehener Verwendungszweck bzw. vorgesehene Verwendungszwecke des Bauprodukts gemaR
der geltenden harmonisierten technischen Spezifikation, wie vom Hersteller vorgesehen:

Anwendung i Aui‘Senberelch ven Gebauden und andefen Bauwerken

Utilisation(s) prévue{s} du prodwt de construction, conformement ala spec:f" cation technique
harmonisée applicable, telle que prévue par le fabricant :

Usage extérieur dans les batiments et autres ouvrages de construction.

Narne, registered trade name or registerad trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5) |

Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Handelsmarke und Kontaktadresse des
Herstellers gemdn Artikel 11 Absatz 5 |

Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11{5):

Yotrio GROUP Co., 17D
No i QEanjlang South Road 317004 Lmhan City, Zhepang Prownce P R C

in case of the declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonized
standard:

EN 13561 2004J’A1 2008 External blmds—Performance requnrements mc!udlng safety

Dans le cas d'une déclaration de performance concernant un produit de construcﬁon couvert par une
norme harmonisée :

EN 13561 2004IA1 2008 Stores exterieurs - Extgences de performance 117 compns Ia secureié

Declared performance | Erklirte Leistung | Performances déclarées

| Essential Characteristics Performance Marmonized technical specification
Wesentlich Merkmale Leistung Harmonisierte technische Spezifikation
Essentielies Caractéristiques Performance Spécification technique harmonisée ‘
Resistance to wind load Class 6
Widerstandsfabigkeil gegen Windlast Kiasse & EN 13561:2004/A1:2008
Résistance & la charge du vent Class 6

The performance of the product identified above is in conformity with the declared performance in declaring performance;
Thls declaration of performance is issued under the so!e I‘ESpOl’ISIbIHW of the manufacturer |dent|fed above

Die Leistung des oben genannten Produkts stimmt mit der in der Leistungserklirung angegebenen Leistung uberem
Diese Leistungserkianing wirg unier der aIlemlgen Veraniwortung des oben genann!en Hersteliers abgegeben

Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées dans la déclaration de
parformances; Cetle déclaration de performance est émise sous la seule responsabilité du fabricant identifié ci-dessus.

Where applicable, name and contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2}:

Gegebenenfalls Name und Kontaktadresse des bevollmiichtigten Vertreters, dessen Mandat sich auf
die in Artikel 12 Absatz 2 genannten Aufgaben erstreckt:

Le cas échéant, nom et adresse de contact du représentant autorisé dont le mandat couvre les tiches
spécifiées a ["article 12, paragraphe 2 :

Stefan Baricik/ MWH GmbH
Biindeisenweg 23, 41468 Neuss, Germany
stefan. barlmk@mwhgmbh de

113

Signed for and on behalf of the manufacturer by | Unterzeichnet fir und im Namen des Herstellers von |
Signé au nom et pour le compte du fabricant par:
LR B DU Bl e nusy L BRSO

l-’.f} ‘ f 4 -L-\

Place{Date signature / Hnterschrift
Ort/Datumn
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